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IT ISTRUZIONI E INFORMAZIONI DEL FABBRICANTE

o superiore riguardo gli indumenti adatti ad esigenze di lavoro specifiche. Conservare con cura queste istruzioni

Leggere attentamente le istruzioni prima di usare prodotti Fer la sicurezza. Consultare il responsabile della sicurezza
in modo da poterle consultare in qualunque momento.

marcatura CE sul DPI conferma che l'indumento garantisce il soddisfacimento dei requisiti essenziali di salute
e sicurezza del Regolamento (UE) 2016/425 in relazione ai Dispositivi di Protezione Individuale - DPI ed in particolare
anche quelli di COMFORT, ERGONOMIA e INNOCUITA.

CAT I RISCHI MINIMI comprende: lesioni meccaniche superficiali, contatto con prodotti per la pulizia poco aggressivi o contatto
prolungato con I'acqua.

EN ISO 13688 2013+A1 2021

e (vedi etichetta).

Requ genera a norma specifica i requisi
invecchiamento, compatibilita e marcatura degli in

c € Fare riferimento all'etichetta dell’ indumento per informazioni sulle normative corrispondenti. L'applicazione della

J)restazwnall generali per ergonomia, innocuita, designazione delle taglie,
umenti di protezione.

Taglia Disponibile e Scelta: La vestibilita per vita e torace deve essere riferita alla tabella taglie. Questi indumenti sono stati creati
per garantire confort anche se indossati sopra ad altri indumenti.

A = Altezza consigliata

B = Giro torace suggerito

C = Giro vita suggerito

D = Misura interna della gamba suggerita

EN ISO 13688:2013+A1:2021
Limitazioni d’

Questo indumento & adatto ad essere utilizzato per l'intera giornata lavorativa e non contiene sostanze tossiche, cancerogene,
mutagene che possano interessare avversamente la salute in qualunque altro senso. Una eventuale presenza di sostanze
allergeniche non & nota al fabbricante. Si prega di segnalare casi eventualmente osservati di ipersensibilita o di reazione allergica.
A contatto con la pelle di persone parllco‘[J rmente sensibili, qualsiasi indumento potreb’l))e causare reazioni allergiche ‘non
previste dal produttore. In tali situazioni si raccomanda di consultare immediatamente un medico.

Limiti d'impiego:

Questi indumenti non sono adatti per:

- impieghi in condizioni eccezionali o estreme;

- tutti gli impieghi previsti per i Dispositivi di Protezione Individuale di Il e Il categoria definite nel Regolamento (UE) 2016/425.

Livelli di Prestazioni

ENISO 13688:2013+A1:2021 isiti i i
Determinazione PH 3,5<pH<9,5 Pass
Determinazione ammine aromatiche cancerogene | Non rilevabile Pass
Valutazione dlmenslonale + 5 % per tessuto a maglia; + 3 % per tessuto ortogonale | Pass
Testdip i iche:

ENISO 13938-2:2019 Requisito interno Industrial Wear

Resistenza allo scoppio per tessuti a maglia Pass

ENISO 13934-1:2013 Requisito interno Industrial Wear

Resistenza alla trazione per tessuti ortogonali Pass

Etichette lavaggio: Riferirsi all'etichetta dellindumento per i particolari di lavaggio corrispondenti.

o Asciugatura mediante tamburo rotativo
Temp. Max 60°C possibile. Temp. Max 60°

A Ammesso solo candeggio privo di cloro

Stirare a una temperatura massima della suola del ferro di 110°

5 Stirare a una temperatura massima

della suola del ferro di 150° di distillazione fra i 150°C e i 210°C, punto di infiammabilita

® Lavag%io a secco professionale con idrocarburi (temperatura
st
—— | tra38°Ce 70°C). Procedimento delicato

Etichettatura degli abiti da lavoro destinati ad essere lavati industrialmente (EN ISO 30023:2021)

L'indumento & conforme al lavaggio industriale, secondo normativa ISO 15797:2017

B Programma dilavaggio per“workwear” colorati in cotone/poliestere, temperatura di lavaggio 75 °C,
carico ridotto, nessun additivo

[@ Asciugatura in tamburo (procedura A)

Lavare a rovescio.

Per una manutenzione ottimale dell’lndumen(o, prestare particolare attenzione, durante la fase di stiratura, agli inserti
in mesh e alle parti in contrasto, dove presenti.

tri stampe o ricami non devono essere stirati.
La vita dell |ndumento dipende dal tipo di utilizzo, pulizia, stoccaggio, ecc. Gli indumenti devono essere sostituiti quando non
possono piu garantire i livelli di protezione ottimali, es. se il materiale risulta danneggiato, consumato o strappato.

Avvertimenti: Se presenti, visiera e cappuccio posssono essere di protezione.

Stoccaggio: Non riporre gli indumenti in posti soggetti a luce solare diretta. Mantenere i capi in luoghi asciutti e puliti.
Postvendita: Il fornitore non sara responsabile perindumenti cui le etichette siano state ignorate deturpate o rimosse.
Smaltimento: Se I'indumento non & mai stato contaminato con sostanze o prodotti particolari, pud essere smaltito come normale
rifiuto tessile altrimenti attenersi alle prescrizioni legislative vigenti per i rifiuti speciali.
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B E IHCTPYKLIbIA | IHOAPMALIbISA, NPAACTAY/IEHASA BbITBOPLIAI

AKOe agnasafae CrieUblAnbHbIM NPaLOyHbIM naTpabaBaHHAM, 3BAPHILECA Aa M3H3AKapa na 6acneubl Ui Bawara

I'Iepan BblKapblCTaHHEM axoyHaM npanykubu yBB)Kﬂ\Ba anHbITaVILlE Fla[;lSEHle IHCTp)’KleIIO Ma nbiTaHHAX a‘]3€HHﬂ,
HauanbHika. XpaHilie Aaa13eHylo IHCTPYKLIbIIo, Kab Npbl HeabxoAHacui Bbl Marfi Y lobbi Yac Aa Ae 3BAPHYLLa.

Ha CIA, naussp/pkae, LITO a3eHHe aAnasaaae acHOYHbIM NaTpabaBaHHAM axoBbl 33| KH i 6Acrexi, NpaayrnepKkaHbim
Parnamentam (EC) 2016/425 y padbiHeHHi Aa Cpopkay iHAbIBiAyanbHali axosbl
natpa6asaHHam KAM®OPTY, SPTAHOMIKI i BACIIKOAHACLII.

KAT. | <cMIHIMAJIbHbIA PbI3bIKI» ykniouae: naBepxHeBblA MexaHiUuHbIA NalWKOAKaHHI, CKaHTaKT 3 Mana arpaciyHbiMi cpogKami
JANA aubICTKi Ui NpaLAribl KaHTaKT 3 Bafjoi.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

AxoyHae ap3eHHe (rnap3elib STbIKETKY).

ArynbHbiA naTpabaBaHHi: y CTaHjapue Harajsaiouua ary/lbHblAd MpaLOyHbiA natpabasaHHi § AaublHeHHi SpraHoMiki,
6acneuHacyyi, abasHausHHA Namepay, CTapaHHsA, CyMALYAbHACL | MapKIPOYKI axoyHara aA3eHHs.

[AacTynHbia namepbl i BapbIAHTBI: ka6 BbiGpaLb af3eHHe na axony Tanii i rpyasi, rnagsiue Tabniuy namepay. lagseHae agseHHe
6bin10 3pobneHa, Kab 3abacneubllb KaMpoOpT HaBaT kani AHO HOCiLUA NaBepX iHWara af3eHHA.

Kab_aTpbiMaup iHpapmaubiio ab apnaBegHbix CTaHAapTax, rmaasiue UsTNik apseHHsA. Mapkipoyka CE, HaHeceHas
c € IA), i ¥ npbiBaTHaCLi, Takcama

A = p3KameHzyembl pocT

B = MepKaBaHbl abxon rpya3i
C = MepKaBaHbl abxon Tanii

D = mepKaBaHbl KpOKaBbl LLIOY

ENISO 13688:2013+A1:2021

A6MexaBaHHi yXKblBaHHA:

rata af3eHHe ﬂaﬂleOﬂBlle ﬂﬂﬂ y)KbIBaHHﬂ Ha npausary yCRI'O npauoyHara AHA i He 3mAwWvae TaKCI‘-IHbIX KaHU3pareHHbIX,
MyTareHHbIx paqblsay i pBHbIBﬂy, AKIA MOTyUb akasallb HeraTtblyHbl YM/bly Ha 3nap0ye y T06bIM HWbIM C3HCe. Marybimas
NPbICYTHACLb anepreHHbix paublBay BLITBOPLY He BAAOMA. Kani niacka, nasegamnsiile npa niobbla Bbinagki apuysanbHacyi abo
anepriuHait paakupbli. pbl KaHTaKLie 3 BefbMi ajjuyBasibHail Ckypali Yanaseka n1106as BONpaTka MOXa Bbi3blBallb afepriuHbiA
paaKkubli, a6 AKX He BAAOMa BbITBOPLY. Y TaKix BbiNagkax HeabxofHa HeafknaaHa 3BApHyLLa fia nekapa.

JlimiT BbIKapbICTaHHA:

MTa BOnpartka Heyna/:lbIXDLlBile IZl_ﬂﬂ HacTynHbIX Tb\ﬂay BblKapbICTaHHA:

- BblIKapbICTaHHE Y BbIKNIOYHbIX L{I 3KCTP3MalibHbIX yMOBaX;

- yce TbiNbl BbIKAPbICTaHHA, NpagyrnepxaHbia [bipakTbiBami ab cpoakax iHAbiBiAyanbHail abapoHbl Kataropbiit Il i Ill, Akia
npaayrneaxabl ¥ Parnamenue (EC) 2016/425.

Y3poyHi akcnayartauybli

ENISO 13688:2013+A1:2021 n i BbiHiki
Mapnik pH 3,5<pH<9,5 Mpaxon
BbinpabasaxHe Ha @HHbIA aMiHbl He BbicBeTNEHa Mpaxon
BapbiAubia namepy +5 % AnA TpbiKaTaxy; +3 % ANA TKaHbIX TKaHiH Mpaxon
IcnbIT Ha MeXaHiuHbIA AKacyi:

EN ISO 13938-2:2019 YHyTpaHae natpabaBanHe Industrial Wear

TpbiBanacupb Ha paspbly ANsA TpbiKaTax! Mpowasexa

EN ISO 13934-1:2013 YHyTpaHae natpabasaxte Industrial Wear

Yctoinisacub Aa HaUArBaHHA 1A apTaraHanbHbIX TKaHiH Mpowasexa

TbIKeTKa MbILUA: afnaBe/HbIA 3BCTKI Na MbILLIO Maj3elb Ha 3TbIKeTUb BONpaTki.

Makc. Tamn. 60°C

& él:;?(?‘lﬂeyuua Toneki anGenpeatie 5 Mapgsiub Npbl MakcimanbHai TaMnepaTypbl Nagswebl npaca 110°

Marubima cywiKa y potapHbim 6apabaHe. Makc. Tamn. 60°C

MpadeciitHan xiMubicTka Byrnesagapoaami (Tavnepatypa
AbicTbinAubli an 150 aa 210°C, Tamnepatypa y3rapaHHa

5 Map3iub Npbl MakcimanbHam
ap 38 pa 70°C). }ZlaanaTHbl UBIKA.

TamnepaTypbl Nag3iwebl npaca 150°

p! a AnA npambicnoBara mbiyud (EN 1SO 30023:2021)

AnseHHe agnasaaae naTpabaBaHHAM ANA NPaMblCoBara MblLLA 3rofHa ca cTaHaaptam ISO 15797:2017

Mparpama MbiLua «workwear» Ana kansposara crelaaseHHs 3 6aBoyHbI/NoNiacTpy, Tamnepatypa
MbiLua 75 °C, nameHLwaHan 3arpy3ka, 6e3 aapatkay

@] Cywka y 6apabaHe (npatdaypa A)

Mbiub HaBbiBapart.

Ana an 3a nagyac p i yBary Ha ceTKaBaTbifl ycTayKi
i KAaHTpaCHbIA YaCcTKi, Kani AHbI éclyb.

3a6apaHseuua rnaasiub nobbia :anmoan6manhnnm crymm, 3TbIKETKi, NPbIHTbI 260 BbIWbIYKi.
MpauArnactib Cyx6bl Bonpatki bICL{iHi, 36€PaX3HHA i T. 1. Afi3eHHe HeabxodHa 3aMAHALLD, Kasli AHO
60nbLU HE MOXa rapaHTaBayb aﬂTbIMaﬂbelﬂ y3p0yHI axosbl, HaﬂpblKﬂalZl, Kani MaTIpbIAN NAWKOAXKaHbl, CMaXbITbl L|I pasapBaHbl.

iz Ka3bIPOK i MOryLib BbIKOHBaLb GYHKLIbIIO aX0BbI NPbl iX HasAYHACLi.
3axoysauue' He 3ax0yBalib afj3eHHe ¥ Mecuax, 3 Ha Aro MOryLb y3A3eliHivaLb NPaMblA COHeUHblA NpamaHi. TpbiMaLb BONpaTKy
CyXIX i UbICTBIX MECLaX,
lacna npopaxy: nacTayluublk He HACe ajikasHacLli 3a BONPATKY, 3TbIKeTKi AKOIA irHapaBanics, NalKOAXaHbIA L 3HATbIA.
Yrbinizaubia: kani afseHHe Hikoni He 66110 3a6pyAXaHa NaYHbIMI paublBami 60 NpadyKTami, Ar0 MOXHa YTbinizaBaLb AK 3BbI4aiHbIA
T3KCTbINbHbIA aAXOAbI, Y aABAPOTHBIM BbINazKy BbIKOHBaLb A3eiHbA natp: AnAa cn apxopay.

Hararka. /I npa ub E3 moxHa ci Ha caliLie Www.payperwear.com



BG WHCTPYKLIUU N UHOOPMALIUA OT NPOU3BOAUTENA

I'IpoqueTe BHUMATENIHO MHCTpyKuuute 3a 6e3onacHocT npegn na wvsnonssare npoaykTute. KOHCyﬂTMpaI;ITE ce
C pbKOBOAUTENA NO 6e3onacHoCcTTa uan no-CTapwn pbKoBOAUTENT OTHOCHO O6ﬂeKl’IOTO, OTroBapALWo Ha N3NCKBaHMATa
3a KOHKpeTHaTa pa6oTa. CbxpaHABalTe rPUKAMBO TE3W UHCTPYKUMY, 33 4@ MOXETE /1a NpaBiTe CMIPaBKM C TAX BbB
BCEKV MOMEHT.

BuxTe eTuketa Ha 0 33 WH CBIMACHO CbO HOpMaTUBHW pasnopea6u. MpunaraHeto
JINC noTBbpxAaBa,

Ha mapkuposkata ,CE” Bbpxy Ye fipexaTa rapaHTVpa U3MbJIHEHNETO Ha OCHOBHUTE U3NCKBAHUA
3a 3gpase 1 6e30nacHoCT Ha PernameHT (EC) 2016/425 No OTHOLWEHWE Ha MYHUTE NpeanasHu cpeactsa - JINC, Kakto
n Te3n 3a YAOBCTBO, EPFTOHOMWYHOCT n BE3BPEAHOCT.

KAT. | MUHUMAJTHU PUCKOBE BKi04Ba: MOBLPXHOCTHU MEXaHNYHW HapaHABaHWSA, KOHTAKT C MOYMCTBALLM NpenapaTu, C HUCKa
arpecuBHOCT UM NPOIbIIKUTENEH KOHTAKT C Bofia.

ENISO 13688:2013+A1:2021

3awuTHO 06nekno (BuX eTuketa).

O6wum nsucksanua: CraHAapTbT onpeaens obWWTe eKCMNNO0ATaLUMOHHWN U3UCKBAHUA MO OTHOLIEHWE Ha e€ProHOMUYHOCT,
6e30nacHOCT, 0603HaueHe Ha pa3MepuTe, CTapeeHe, CbBMECTVMOCT 1 MapKNPOBKa Ha 3alU1THOTO 06/1eKno.

Hanuunu pasmepu 1 n36op: PasmepbT Ha TanuATa U rPbAHUA Kol TpAGBa Aa ce cpaBHU € Tabnuuata ¢ pasmepu. Tosa 06nekno
€ Cb3fjazeHo, 3a fla 0CUrypu KOMGOPT, I0PY aKO Ce HOCH BbPXY APYTO 06NeKNO.

penopbuuTeniHa 06MKOMKa Ha FPbHNA KoL
[penopbunTenHa 061KonkKa Ha TanuaTta

ENISO 13688:2013+A1:2021

Orpauvllleuvm B ynorpeGa'ra:

Tosa obneksno e noaxoasawo 3a ynoTpeﬁa npes uenua paﬁOTEH A€H U He CbAbpPKa TOKCUYHW BeLeCTBa, KaHLePOreHn n mytareHu,
KOWUTO MOraT no HAKaKbB Ha4nH Ja NOBAUAAT He6l'IBI'DI'IPVIRTHO BbpXy 3apaBeTo. EBEHTyaﬂHO Hanuuyue Ha anepreHHu BelecTsa He
€ N3BECTHO Ha Npon3BoAnTens. Mons, CbobuieTe 3a eBeHTYanHO HabloaBaHN Cllyyal Ha CBPbXUYBCTBUTENIHOCT MW anepruyHa
peakyua. I'Ipvl KOHTAKT C YOBeLUKaTa KoxXa 0COBEHO UyBCTBUTENTHU XOpa, BCAKA efHa Apexa MoXe Aa npeanssuka anepruyHun
peakuunn, KouTo He ca NnpeasnAeHN OT NPOU3BOANTENA. B TakKMBa CUTyaLuu ce npenopbysa He3abaBHO Aa ce KOHCynTupare C nekap
IpaHnym Ha ynotpeba:

Te3un apexv He ca NOAXOAALLM 3a:

- ynotpeba B N3KIOUNTENHN UN EKCTPEMHW YCNIOBIA;

- BCUYKM NPUNOXKEHNA, NPeABUAEHN 3a IMYHWTE NpeanasHn cpeacTsa oT I u lll kaTteropua, fedpuHupanu B PernamenT (EC) 2016/425

HuBa Ha eKcnnoaTauMoHHN KauecTsa

EN SO 13688:2013+A1:2021 ma P

Or Ha pH 3,5<pH<9,5 MpemuHan
Ong Ha KaHueporeHHn apomMaTHu amnHun B ITeNIHO KONNYEeCTBO n
MpomaHa Ha epute +5% 3a TPUKOTaxX; + 3% 3a OPTOroHanHa TbKaH n
TectoBe 32 TUKN:

EN ISO 13938-2:2019 BbTpewHo n3ncksaHe 3a Industrial Wear

AkocT Ha NpbCBaHe 3a TOUKOTaXHW NnaTose npeMIAHaﬂ

ENISO 13934-1:2013 BuTpewHo n3ncksake 3a Industrial Wear

AKOCT Ha OMbH 3@ OPTOTOHANHI ThKaHM Mpemunan

ETnkeTy 3a npaHe: BuxTe eTuKeTa Ha 06N1eKN0TO OTHOCHO NMOAPOGHOCTY 3a CbOTBETHUTE BIOBE NpaHe

Temn. Makc.60 °C Bb3MOXKHO e CylweHeTo B poTaumoHeH 6apabaH. Temn. Makc. 60°C

2 T03BOMEHO € eAMHCTBEHO U3benBaHe
6e3 xnop

5 MmapeTe c makcumanHa Temnepatypa 110°°C Ha nnoyvata Ha lTuATa
5 TnageTe c MakcUManHa Temneparypa ® MpodecroHanHo XMMNYECKo YNCTEHE C BbINEBOAOPOAN

oo, (Temnepatypa Ha gecTunauma mexay 150°C n 210°C, Touka
150%°C Ha nnoyata Ha loTusATa Ha Bb3nnameHaBaHe mexy 38°Cu 70°C). lenvkatHa npoueslypa

ETnkeTupaHe Ha pa6oTHO 06n1eKno, NpeHasHaYeHo 3a nHaycTpnanto npaue (EN 1ISO 30023:2021)

[lpexaTa OTroBapA Ha U3UCKBaHWATa 3a UHAYCTPUANHO NpaHe, CbrnacHo ISO 15797:2017

A MNporpama 3a npaHe Ha LBETHO PaboOTHO OGMEKNO OT Namyk/nonuecTep, Temnepatypa Ha npaHe
75°C, HamaneHo HaToBapBaHe, 6e3 fo6aBkn

[@ Cywene 8 6apaban (npouenypa A)

MepeTte gpexuTte, 06bpHATA HaoNaKu.

3a onTMmanHa nopApbXKa Ha Apexarta, Gbperve npun Ha MpeXecTuTe BIIOXKKMN
Vi KOHTPACTHN e/leMeHTH, aKo UMa TaKuBa.

EBeHTYyanHu CBET/I00TPa3NTe/NHI NIEHTH, eTUKETK, Wamnu nin 6poaepun He TpAGBa Aa ce rNapaT.

MPOABIKNTENHOCTTa Ha IBOT Ha ipeXaTa 3aBICY OT HauMHa Ha 3MoN3BaHe, NOUNCTBaHe, CbXpaHeHue 1 Ap. Obneknata TpA6Ba
[1a Ce CMEHSAT, KoraTo Beye He ca B CbCTOAHME fla rapaHTMpaT ONTUMAHN HYBa Ha 3allynTa, Hamp. ako MaTepuabT e NoBpeaeH,
VI3HOCEH UNN CKbCaH.

Hpenynpe)«neuvm: Ako nma BM3bOP W Kayynka, Te MoraTt ia C1y»aT KaTto 3auuTa.
C He ocrapanTe Ha MeCTa, U310XKeHM Ha NpsKa CbHYeBa CBETNNHA. [lpbTe ApexuTe Ha CyXo 1 YMCTO MACTO.
Cneganpopax6eHa noaApbKKa: [0CTaBUMKBT He € OTFOBOPEH 3a 06/1eK/1a, YNNTO eTUKETV Ce MpeHebpersart, ca AehopmMupaHin
WNn ca OTCTPaHeHW.
szabpmme: Ako 06neKnoTo Hukora He e 6uno 3amMbpCABAHO CbC (ﬂeuM¢MHHM BewecTsa unn NpoayKTn, Moxe aa 6bl.]e
M3XBBPAAHO KaTo OGMKHOBEH TEKCTWNEH OTMajbk, a B NPOTWBEH Ciyyail TpAbBa fa ce CnassaT 3akoHOBUTE MPeAnucaHus,
[AeCTBaLLM 3a CneLaHI1Te OTNagbLy.

5
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BS UPUTSTVA | INFORMACIJE PROIZVOPACA

nadredenom u'vezi s odjecom prikladnom za zahtjeve odredenog posla. Brizno ¢uvajte ove uputstva radi mogucénosti

Pazljivo procitajte uputstva prije uﬁotrebe proizvoda radi sigurnosti. Obratite se osobi odgovornoj za sigurnost ili svom
njihovog ¢itanja u bilo kojem trenutku.

potvrduje se da se odjevnim predmetom garantuje zadovoljavanje osnovnih zahtéeva za zdravge i sigurnost Uredbe

Proucite etiketu odjevnog predmeta za informacije o odgovarajuc¢im propisima. Primjenom oznake CE na LZO
(EU) 2016/425 vezano uz li¢nu zastitnu opremu — LZO, a osobito za UDOBNOST, ERGONOMICNO!

T 1 BEZOPASNOST.

KAT | MINIMALNI RIZICI ukljucuju: povriinske mehanicke povrede, dodir s proizvodima za ciscenje koji nisu veoma agresivni ili
duzi dodir s vodom.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Zastitna odjeca (vidi etiketu).

Opsti zahtjevi: Standardom se navode opsti izvedbeni zahtjevi za ergonomiju, sigurnost, oznaku velicine, starenje, kompatibilnost
i oznaku zastitne odjece.

Raspoloziva veli¢ina i izbor: za prilagodlli(ivosl mjera odjece za struk i prsa pogledajte tabelu s mjerama. Ovi odjevni predmeti
su izradeni u svrhu garancije udobnosti ¢al i jec

i kada se nose iznad druge odjece.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Ogranicenje upotrebe:

Ova je odjeca prikladna za upotrebu tijekom cijelog radnog dana i ne sadrzi otrovne, kancerogene i mutagene tvari kojima se
moze negativno utjecati na zdravlje u bilo kojem drugom smislu. Moguéa prisutnost alergenskih tvari nije poznata proizvodacu.
Navedite moguce pojave preosjetljivosti ili alergijske reakcije. U dodiru s koZzom osoba koje su narocito osjetljive, bilo kojim
ogjevnini\ pkredmetom mogu se prouzrokovati alergijske reakcije koje proizvodac nije predvidio. U takvim situacijama se odmah
obratite ljekaru.

Ogranienja primjene:

Ovi odjevni predmeti nisu prikladni za upotrebu:

- uiznimnim ili ekstremnim uslovima

- u svim primjenama predvidenim za Osobna zastitna oprema Il i Il kategorije uredenim Uredbom (EU) 2016/425.

Nivoi karakteristima

EN SO 13688:2013+A1:2021 Zahtjevi

Odredivanje pH-vrijednosti 3,5<pH<9,5 Prolaz
Utvrdivanje aromati¢nih kancerogenih amina Non rilevabile Prolaz
Varijacija u dimenzijama +5 % za pleteni materijal +3 % za tkani materijal Prolaz
EN ISO 13938-2:2019 Unutrasnji zahtjev drustva Industrial Wear

Otpornost na pucanje za pleteni materijal Prolaz

EN ISO 13934-1:2013 Unutrasnji zahtjev drustva Industrial Wear

Otpornost na rastezanje za tkane tkanine Prolaz

Etikete s uputama za pranje: Pogledajte etiketu odjevnog predmeta za odgovarajucim pojedinostima o pranju.

Temp. Maks. temp. 60 °C Moguce je susenje u susilici. Temp. Max. 60 °C

& Dopusta se samo izbjeljivanje bez hlora

5 Pzglajrt’e na najvisoj preporucenoj temperaturi potplate pegle
od110°
5 Peglajte na najvidoj preporucenoj ® Profesionalno ri\emijsko cidcenje ugljikovodicima (tergnéai.?gggl)acije

! o 150°Ci 210 °C, tack i
temperaturi potplate pegle od 150 °C g;rj‘:&:"vi ;S)gstcupako C, tacka zapaljivosti izmedu 38

Lo je radne odjece ijenj i ij pranju (EN ISO 30023:2021)

O

Odjeca se moze podvrgnuti industrijskom pranju u skladu sa standardom 1SO 15797:2017

B Program pranja za radnu odjecu od pamuka/poliestera u boji, temperatura pranja 75 °C, smanjeno
opterecenje, bez aditiva

@] Susenje u susilici (postupak A)

Perite izvrnuto naopacke.

Za optimalno odrzavanje odjece tokom faze
(ako ih ima).

Moguce reflektujuce trake, etikete, printani prikazi ili vezovi se ne smiju glacati.
Vijek trajanja odjevnog predmeta ovisi o vrsti upotrebe, ¢iscenju, skladistenju, itd. Odjevni predmeti se moraju zamijeniti kad vise
ne mogu garantovati besprijekorne nivoe zastite, npr. ako je materijal ostecen, istrosen ili poderan.

Upozorenja: ako su prisutni, vizir i kapuljata mogu sluziti za zastitu,

Skladistenje: ne odlazite odje¢u na mjesta izlozena direktnoj suncevoj svjetlosti. Cuvajte odjevne predmete na suhim i ¢istim
mjestima.

Usluga nakon prodaje: dobavlja¢ ne snosi odgovornost za odjecu Cije su etikete zanemarene, ostecene ili uklonjene,
Odlaganje: Ako odjeca nikada nije kontaminirana posebnim materijama ili proizvodima, moze se odloziti kao obi¢an tekstilni
otpad; u suprotnom se odlaZe u skladu s vazecim zakonskim zahtjevima za posebni otpad.

ja obratite bnu paznju na z umetke i k dijelove
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CS POKYNY A INFORMACE OD VYROBCE

pozadavky se poradte s bezpe¢nostnim technikem nebo nadfizenym. Uchovejte si tyto pokyny tak, abyste do nich
mohli kdykoli nahlizet.

c € Informace o prislusnych predpisech naleznete na etiketé na odévu. Pouziti oznaceni CE na OOP potvrzuje, ze odév

EE Nez zaénete pouzivat bezpe¢nostni vybaveni, pfectéte si pozorné pokyny. O vhodném obleéeni pro konkrétni pracovni

zarucuje splnéni zékladnich pozadavk( na ochranu zdravi a bezpecnost stanovenych v nafizeni (EU) 2016/425 ve
vztahu k osobnim ochrannym prosttedkiim (OOP), a to zejména POHODLI, ERGONOMIE a NEZAVADNOSTI.

KAT | MINIMALNI RIZIKA zahrnuje: mechanicka povrchovéa poskozeni, styk s mirné agresivnimi ¢isticimi prostredky nebo
dlouhodoby styk s vodou.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Ochranny odév (viz etiketa).

Obecné pozadavky: Tato norma stanovi obecné vykonnostni pozadavky na ergonomii, neskodnost, oznaceni velikosti, starnuti,
kompatibilitu a oznaceni ochrannych odévi.

Dostupné velikosti a vybér: Velikost kolem pasu a hrudniku se musi shodovat s velikostmi uvedenymi v tabulce. Tyto odévy byly
navrieny tak, aby zajistily pohodli i v pfipadé, Ze je budete nosit i pfes normalni obleceni.

A =Doporuéena vyika

B = Doporuceny obvod hrudniku
C =Doporuceny obvod pasu

D = Doporucena vnitini mira nohy

ENISO 13688:2013+A1:2021

Omezeni pouziti:

Tento odév je uréen k pouziti po cely pracovni den a neobsahuje zadné toxické, karcinogenni a mutagenni latky, které mohou
jinym zpGsobem nepfiznivé ovlivnit zdravi. Vyrobci neni znama pritomnost alergennich latek. Nahlaste nam prosim jakékoli
pozorované pfipady precitlivélosti nebo alergické reakce. Pfi styku s pokozkou velmi citlivych osob by jakykoli odév mohl zptisobit
alergické reakce, které vyrobce nepfedpoklada. V takovych situacich doporu¢ujeme okamzité vyhledat Iékare

Nevhodné pouziti:
Tyto odévy nejsou vhodné pro:

- pouziti v mimofadnych nebo extrémnich podminkach;

- viechny pripady, které jsou ur¢ené nafizenim (EU) 2016/425 pro osobni ochranné prostiedky | a Il kategorie

Urovné vykonu
EN ISO 13688:2013+A1:2021 Parametry Vysledky
Stanoveni pH 3,5<pH<9,5 Pass
Stanoveni karcinogennich aromatickych amint Nezjistitelné Pass
Rozmérova zména +5 % pro uplet + 3 % pro ortogonalni tkaninu Pass
Zkousky mechanického vykonu:
EN ISO 13938-2:2019 Vnitini pozadavek Industrial Wear
Pevnost v roztrzeni pro dplety Pass
EN SO 13934-1:2013 Vnitini pozadavek Industrial Wear
Pevnost v tahu pro ortogonalni tkaniny Pass

Etikety pro prani: Pfislusné podrobnosti o prani najdete na etiketé na odévu

Max. teplota 60 °C Suseni pomoci rota¢niho bubnu mozné. Max. teplota 60 °C

A Povoleno pouze béleni bez chléru 5 Zehlit pfi maximalni teploté zehlici plochy 110°

5 Zehlit pfi maximalni teploté zehlici ® Profesionalni chemické ¢isténi uhlovodiky (destilacni teplota mezi
plochy 150° 150°Ca 210 °C, bod vzplanuti mezi 38 °C a 70 °C). Jemny postup.

Oznacovani pracovnich odévii uréenych k pramyslovému prani (EN 1SO 30023:2021)

0Odév vyhovuje primyslovému prani podle normy ISO 15797:2017

B praci program pro barevné bavinéné/polyesterové pracovni odévy, teplota prani 75 °C, snizena
napln, bez pfisad
o]

Sudeni v bubnu (postup A)

Prat naruby.

Pro optimalni idrzbu odévu vénujte ve fazi Zehleni zvlastni pozornost sitovym vsadkam a kontrastnim ¢astem, pokud
jsou pritomny.

Pipadné reflexni pasky, etikety, otisky nebo vysivky se nesmi zehlit.
Zivotnost odévu zavisi na zplisobu jeho pouzivani, ¢isténi, skladovani atd. Odévy by se mély vymeénit, kdyz uz nemohou zarucit
optimalni troven zabezpeceni, napfiklad kdyZz doslo k poskozeni, opotiebeni nebo natrzeni latky.

Upozornéi okud je pfitomna ochranna obli¢ejova maska a kapuce, mohou byt pouzity pro ochranu.
Skladovani: Neskladujte odévy v mistech, kde budou vystaveny pfimému slune¢nimu zafeni. Uchovévejte odévy v suchém
a Cistém prostredi.
Poprodejni podminky: Dodavatel nenese odpovédnost za odévy, u kterych byly etikety poskozeny, ¢astecné odejmuty nebo
ignorovany.
Likvidace: Pokud nikdy nedoslo ke kontaminaci odévu zvlastnimi latkami nebo pfipravky, mize byt zlikvidovan jako bézny
textilni odpad nebo se fidte mistnimi zakonnymi pfedpisy pro zvlastni odpad.
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DA BRUGSANVISNING OG OPLYSNINGER FRA FABRIKANTEN

vedrerende tgj, der passer til specifikke arbejdskrav. Opbevar vejledningen et sikkert sted, sa du kan radfere dig med

Laes omfgfggeligl vejledninlgen inden brug af sikkerhedsprodukterne. Kontakt sikkerhedslederen eller din chef
den ndr som helst.

at beklaedningsgenstanden overholder de vaesentlige sundheds- o’grsikkerhedskrav i forordning'_(‘l:é%) 2016/425 mht.

i ERGONOMI og USKADELI

Se beklaedningsmaerket for information om de relevant standarder. CE-maerkningen anvendt p& PV bekrefter,
personlige veernemidler - PV og isaer ogsa dem vedrarende KOMFO

KAT | MINIMALE RISICI inkluderer: overfladiske mekaniske skader, kontakt med mindre aggressive rengeringsmidler eller
langvarig kontakt med vand.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Beskyttelsesbekladning (se etiket).

Generelle krav: Denne standard fastsaetter de generelle krav til ergonomi, sikkerhed, starrelser, slitage, kompatibilitet og maerkning
af beskyttelsesbeklaedning.

Tilgzengelig storrelse og udvalg: Se storrelsestabellen for pasform omkring talje og over bryst. Tojet er skabt for at sikre komfort,
selv hvis det baeres over andet tgj.

A = Anbefalet hojde

B = Foreslaet brystomkreds

C = Foreslaet taljeomkreds

D = Foresldet mal af indersiden af benet

ENISO 13688:2013+A1:2021

Brugsbegraensninger:

Tojet er velegnet til brug hele arbejdsdagen og indeholder ingen giftige, kreeftfremkaldende eller mutagene stoffer, der kan
skade sundheden i nogen anden forstand. Producenten er ikke bevidst om tilstedevaerelsen af allergener. Alle iagttagede tilfeelde
af overfolsomhed eller allergiske reaktioner bedes indberettet. Ved kontakt med huden pa seerligt folsomme personer kan alle
beklaidningsgenstande forarsage allergiske reaktioner, der ikke kan forudses af producenten. | sédanne situationer ber man straks
sege laege

Brugsgreenser:

Disse bekladnirégsgenstande er ikke egnede til:

- anvendelse under usaedvanlige eller ekstreme forhold

- alle de anvendelser, der er fastsat for personlige vaernemidler kategori Il og Ill defineret i EU-forordning 2016/425

Ydeevneniveauer

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Krav I
pH-beregning 3,5<pH<9,5 Pass
Test for kreeftfremkaldende aminer Ikke d Pass
Storrelsesvariation +5 % for strikket stof + 3 % for ortogonalt stof Pass
EN SO 13938-2:2019 Industrial Wears interne krav

Spraengstyrke til strikkede stoffer Pass

EN ISO 13934-1:2013 Industrial Wears interne krav

Traekstyrke for ortogonale stoffer Pass

Vaskeanvisninger: Se etiketten i tojet for de relevante vaskeanvisninger

Maks. temp. 60 °C

A Kun klorfri blegning er tilladt

Kan terretumbles. Maks. temp. 60°

Stryg ved en maksimal strygejernstemperatur pa 110°

Professionel kemisk rens med hydrocarboner (destillerin%stemp,
nLeIIem 1&0 °C 0g 210 °C, flammepunkt mellem 38 °C 0g 70 °C).
Skanevask.

©liie

5 Stryg ved en maksimal
strygejernstemperatur pé 150°

Kvalifikationssymboler til maerkning af arbejdstgj til industrivask (EN 1SO 30023:2021)

Industrielle vaske- og efterbehandlingsprocedurer beregnet til test af arbejdsbekleedning (IS0 15797:2017)

B Vaskeprogram til farvet bomuld/polyester arbejdstej, vasketemperatur 75 °C, reduceret belastning,
ingen tilsatningsstoffer

@ Terretumbling (procedure A)

Vask med vrangen ud.

holdelse af beklzdni

For optimal
ogdek de dele, hvor de forefi

skal du ved strygning vaere sarlig pa h-ind. ne

Stryg ikke reflekterende tape, mzrkater, print eller broderi.
Tojets levetid afhaenger ogsa af, hvordan det anvendes, rengeres, opbevares osv. Tojet skal udskiftes, nar det ikke leengere kan
garantere et optimalt beskyttelsesniveau, fx hvis materialet er beskadiget, slidt eller revet.

Advarsel: Hvis der forefindes et visir og en haette, kan de yde beskyttelse.

Opbevaring: Opbevar ikke tejet pa steder, der er udsat for direkte sollys. Opbevar tgjet pa torre og rene steder.

Eftersalg: Leverandoren er ikke ansvarlig for tej, hvis etiketter er blevet ignoreret, plettet eller fiernet.

Bortskaffelse: Hvis tojet aldrig har veeret forurenet med bestemte substanser eller produkter, kan det bortskaffes som normalt
tekstilaffald. Ellers folges lovbestemmelserne for specialaffald.
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DE ANWEISUNGEN UND INFORMATIONEN DES HERSTELLERS

beim Sicherheitsbeauftragten oder Vorarbeiter tiber die geeignete Kleidung fiir spezifische Arbeitsanforderungen.

Lesen Sie vor dem Verwenden von Sicherheitsprodukten die Anweisungen aufmerksam durch. Erkundigen Sie sich
Bewahren Sie diese Anweisungen fiir ein zukiinftiges Nachschlagen sorgfiltig auf.

Informationen zu den entsprechenden Vorschriften finden Sie auf dem Bekleidungsetikett. Die CE-Kennzeichnun:
auf der PSA bestatigt, dass das Kleidungsstick die Einhaltung der wesentlichen Gesundheits- uni
Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 in Bezug auf Personliche Schutzausriistung - PSA und
insbesondere auch die Anforderungen hinsichtlich KOMFORT, ERGONOMIE und UNSCHADLICHKEIT garantiert.
KAT. | GERINGFUGIGE RISIKEN: Dazu gehoren oberflichliche mechanische Verletzungen, Kontakt mit wenig aggressiven
Reinigungsmitteln oder langerer Kontakt mit Wasser.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Schutzkleidung (siehe Etikett).

Allgemeine Anforderungen: Diese Norm legt allgemeine Leistungsanforderungen an die Ergonomie, die Unschadlichkeit,
die GréBenbezeichnung, die Alterung, die Vertraglichkeit und die Kennzeichnung von Schutzkleidung fest.

Erhéltliche GréBe und Auswahl: Die Passform fir Taille und Brust ist der GréBentabelle zu entnehmen. Diese Kleidungsstiicke
sind so gefertigt, dass sie auch Gber anderer Kleidung bequem zu tragen sind.

A = Empfohlene KorpergroRe

B = Empfohlener Brustumfang

C = Empfohlener Taillenumfang
D = Empfohlene Beininnenlidnge

EN SO 13688:2013+A1:2021

a bei der Ver
Dieses Kleidungsstuck ist fur die Nutzung tiber den gesamten Arbeitstag geeignet und enthlt keine giftigen, krebserregenden
oder erbgutverdndernden Stoffe, welche die Gesundheit in irgendeiner Weise beeintrachtigen kénnten. Das Vorhandensein
moglicher allergieauslosender Stoffe ist dem Hersteller nicht bekannt. Bitte melden Sie evtl. beobachtete Fille von
Uberempfindlichkeit oder allergischer Reaktion. Bei Kontakt mit der Haut von besonders empfindlichen Personen kann jedes
Kleidungsstiick allergische Reaktionen hervorrufen, die vom Hersteller nicht vorhersehbar sind. In solchen Situationen wird
empfohlen, sofort einen Arzt zu Rate zu ziehen.

Einsatzgrenzen:

Diese Kleidungsstiicke sind nicht geeignet fur:

- Einsétze unter auBergewdhnlichen oder extremen Bedingungen;

- Alle von der Verordnung (EU) 2016/425 festgelegten Einsatze fiir die persénliche Schutzausristung der Kategorien Il und Ill.

Leistungsstufen

EN ISO 13688:2013+A1:2021 ngen

Ermittlung des pH-Werts 3,5<pH<9,5 Pass
Ermittlung krebserregender aromatischer Amine Nicht Pass
Einlaufen +5 % fiir Maschenware +3 % fiir orthogonales Gewebe Pass
Mechanische Leistungspriifung:

EN1SO 13938-2:2019 Interne Anforderung von Industrial Wear

Berstfestigkeit fiir Maschenware Pass

EN1SO 13934-1:2013 Interne Anforderung von Industrial Wear

Zugfestigkeit fiir orthogonale Gewebe Pass

Etikett mit der Pflegeanleitung: Die entsprechenden Waschhinweise finden Sie auf dem Etikett des Kleidungsstiicks
Max. Temp. 60 °C Trocknen im Waschetrockner. Max. Temp. 60 °C
& Nur chlorfrei bleichen

o . . Trockenreinigung mit Kohlenwasserstoffen (Destillationstemp.
Biigeln mit einer Hochsttemperatur der ® f o :
5 Buigelsohle von 150 °C zwischen 150

Biigeln mit einer Hochsttemperatur der Bligelsohle von 110 °C

'Cund 210 °C, Flammpunkt zwischen 38 °C und
70 °C). Plegeleicht

ichnung von Arbeitsbekleid fiir die industrielle Wasche (EN ISO 30023:2021)

Das Kleidungsstiick ist nach 1SO 15797:2017 fiir die Industriewésche geeignet

E Waschprogramm fiir bunte ,Workwear” aus Baumwolle/Polyester, Waschtemperatur 75 °C,
reduzierte Beladung, ohne Zusatzstoffe

[@ wischetrockner (Verfahren A)

Vor dem Waschen wenden.
Um das Kleidungsstiick optimal zu pflegen, beim Biigeln s die Mesh-Einsétze und il h

de Béander, Drucke oder diirfen nicht ] werden.
Die Lebensdauer des Kleidungsstiicks hangt von der Verwendung, Reinigung, AufEewahrung usw. ab. Wenn die Kleidungssticke
nicht weite(rj optimalen Schutz garantieren kénnen, z. B. wenn das Material beschadigt, abgenutzt oder zerrissen ist, missen sie
ersetzt werden.

Warnhinweise: Falls vorhanden, konnen Visier und Kapuze als Schutz verwendet werden.

Aufbewahrung: Die Kleidungsstiicke nicht an Orten aufbewahren, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind. Die Kleidungsstiicke
an einem trockenen und saugeren Ort lagern.

Nach dem Verkauf: Der Handler haftet nicht fiir Kleidungsstticke, deren Etiketten nicht beachtet, beschéadigt oder entfernt wurden.
Entsorgung: Wenn das Kleidungsstiick niemals mit speziellen Stoffen oder Produkten kontaminiert wurde, kann es als normaler
Stoffabfall entsorgt werden, andernfalls entsprechend der Sonderabfallgesetzgebung.
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E L OAHTIEZ KAI MTAHPO®OPIEX TOY KATAZKEYAXTH

AlaBAOTE TIPOCEKTIKA TIG O8NYIEC TPV A6 TN XPHON TWwV TMPOIGVTWY Yia AOyoug acpaleiag. ZupBouleuTEite ToV
unevBuvo acpaleiag A Tov poioTdpevo U)é{an HE Ta evEUpATA TTOU €ivat KATAANAA yIa TIG QVAYKEG TNG CUYKEKPIEVNG
£pyaociac. DUAAGETE TPOOEKTIKG AUTEG TIG 0ONYIEC, WOTE VA PITOPEITE Val TIC OUHBOUAEUTEITE avd TAOA OTypn.

Avatpé€te 0TV ETIKETA TOU eVEUUATOG Yia TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TOUG QVTIOTOIXOUG Kavoviopous. H epapuoyr
¢ orfjpavong CE oto MAIN Em[}sg‘ulwvsl OTI TO €vBupa EyyUATaAl TNV KAAUYN TWV OUCIWSWY amaitioewy LYEIOg Kat
ao@aleiag Tou Kavoviopou (EE) 2016/425 oxetika pe ta Méoa Atopikrig Mpootaciag - MAM kat 18iwg Twv anaitioewy
ANEXHZ, EFTONOMIAY kat ABAABEIAX.

KAT. | HIZONOX XOBAPOTHTAZ KINAYNOI mepdapBdavovtat: EmM@AVEIAKOi UNXAVIKO[ TPAUHATIOHOI, EMaQr HE UNIKA

kaBapiopov AMmag SPAcn( 1) MAPATETAHEVN EMTAPH HE TO VEPO.

ENISO 13688:2013+A1:2021

MNpootateuTikn evéupacia (BAEne eTiKETa).

Fevikéc amartiioeic: To mpdTumo kaBopilel TIC YEVIKEG amaITioEl amdSoong Yia TNV EPYOVOUia, TNV ACQAAELD, TOV TIPOGSIOPICHO

TwV HeYEBWY, TN yRpavon, tn cupBatéTnTa Kat T GARaven TG TPOOTATEUTIKAG VSuHasiag.

AaBéoipo péyeBog kat emAoyR: H evéupatikétnTa yia T péon Kat Tov Bwpaka mPEMEL va avagépeTal OTov Tivaka HeyeBuv.

AuTé Ta evbupata £xouv SnpioupynBei yia va e£ac@aii{ouv aveon aKGua Kal GTav GoplovvTal Tavw amé aAAa evupata.

JUVIOTWHEVO UYPOG

UVIOTWHEVN TIEPIHETPOG Bwpaka
UVIOTWHEVN TIEPIHETPOC HECNC

D = ZuvIoTWHEVN PETPNON A6 ECWTEPIKO TTOSI0U

ENISO 13688:2013+A1:2021

Nepropiopéc XprRone:

AUTO To évdupa eival katdMnho yia xprion kab’ 6An T Sldpkela piag EpYAcING NUEPAG Kal Sev MEPIEXEL TOEIKEG, KAPKIVOYOVEG
1) HETOAAAEI0YOVEG OUGHEC TTOU UTTOPOLV EVOEXOHEVWE VAl zn&pzduouv aPVNTIKA TNV LYEia pe omotovdrmoTe AANo TPOTO. Agv givat
YVWOTH OTOV KATAOKEVAoTH pia evbexdpevn mapousia aAEPYIOYOVWY OUCIDV. ZaG TTAPAKAAOUHE VO AVAPEPETE TTEPIOTATIK
unepevaiabnoiag i u)\)\sgvlkwv QVTISPACEWY, TTOU EVOEXOHEVWG TTapaTNPOUVTAL Ze eNaQn HE To Séppa 1dlaitepa euaioBntwy
ATOHWY, OmoloSHITOTE évéupa Ba PMoPoUCE va TTPOKANECEL 1N TIPOBAEMOUEVEG AMTO TOV KATAOKELAOTH AAAEPYIKEG QVTISPACEIC.
Z€ TETOIEG KATAOTACEIG CUVICTATAL VA (NTHOETE AHECWG LATPIKT CUMBOUAY

Nepropiopoi otn xprion:

AuTd Ta evéupata Ogv givat katdAnAa yia:

- xgrﬁuslc O ECAIPETIKEG 1 aKpaieq CLVORKEG:

iéﬁE)szcglcsr/rp;B)\sno'usvsc XPNOEIC yla ta Méoa Atopikrig Mpootaaiag Tng katnyopiag Il kat Il dmiwe autég opiovrtat atov Kavovioud
16/425

Emneda amodoong

ENISO 13688:2013+A1:2021 Anaitijceig AmotsAéopara

Npoodiopiopdg tou pH 3,5<pH<9,5 Pass [Emtuxric]

Mpood10pIopdS KAPKIVOYOVWY APWHATIKWY AUIVWV | Agv avixveVeTal Pass [Emtuyxncl
avoelc SlaoTdoewv +5% yia TAEKTO Uaopa + 3% yia VEAvVTo LYacpa Pass [Emtuync]

Aok 1| 68

EN ISO 13938-2:2019 Eowtepiki amaitnon Industrial Wear

Avtoyn 0Tn S1atpnon yla mAektd vgdopata Pass [Emtuxnc]

EN ISO 13934-1:2013 Eowtepiki amaitnon Industrial Wear

AVTOX) O€ EQENKUOUO YIa UPAVTA VPACHATA Pass [Emtuyncl

Etikéteg mMAuGipatog: Avatp£ETe OTNV ETIKETA TOU EVOUHATOC YA TIC AVTIOTOIXEG AEMTOUEPELEG TTAUGTUATOG

. o Eival Suvato 10 OTEYVWUA OE IEPICTPEPOPEVO TUMTAVO.
Méy. Oepy. 60°C Méy. Oepi. 60°C

2 Emtpénetat amokAEIOTIKA N AeUKavon
XWPIG XAWPIO

Z1&épwpa pe péylotn Beppokpacia tng Mdkag Tou aidepou 110°

. . . EnayyeApatiké oteyvo kabdpiopa pe udpoyovavBpakeg
§ S16¢pwpa pe péyioTn Beppokpacia g ® © u £ g“ UE vy ’
P 5 HOKpaoia armootagng petagy twv 150°C kat 210°C, onpeio
TMAGKaC Tou ibepov 150 - av(ﬁp)\s NG petagu 38°C kat 70°C). Euaiodntn Siadikaoia.

TomoBétnon etikétag ota povxa epyaciag mou mpoopilovral yia Bropnxaviké mivcipo (EN ISO 30023:2021)

To £vdupa gival KatdAAnAo yia Blopunxaviko mUcipo, cup@wva pe To mpoTuro 1SO 15797:2017

a I'Ipde/puppc\ mM\ong yia “workwear” gpwuunurd Bappakepd/molueoTépa, Beppokpacia mvong
75 °C, HEIWHEVO QOPTIO, KaVEVA TIPOCBETO

(] Ztéyvwua o€ Tupmavo (Stadikacia A)

MAVopo amé tnv avanodn.

Na BéATioT oUVTHPNON TOU Op dwote itepn MPOCOX, KATA TN PAcN Tou C18epWHATOG, oTa evOépata mesh
Kal 6Ta TURHATA KOVTPAGT, GTTOU UNIAPXOUV.

OTMOIE08ATIOTE AVTAVAKAAOTIKEG TAIVIEC, ETIKETEG, EKTUTIWCELG ) KEVTAHATA SEV TPEMEL va 18epwvovTal.

H Sidpkeld {wrig Tou evEUHATOG E6APTATAL ATTO TOV TUTIO XPHONG, ToV KABapIopo, v amoBrikeuon, KA. Ta evSipata mpémel
va avtikadiotavtat 6tav Sev pmopouv méov va eyyunBoiv Ta BEATIOTa eMineda mpooTaciag, 1.x. €av TO UAIKO €ival KATEGTPAUHEVO,
@Bapuévo fy oxIopEVO.

TMposidomnotnoeic: Av umdpxoy, YEioo Kal KoukoUAa UITopolv va AeIToupyolv we pooTasia.

Amo@nkevon: Mny Tomobeteite Ta evdUpaTa ot onuela ektebelpéva oTo Aueco nAlakd @we. Na Siatnpeite ta evéupata
OE GTEYVOUG Kal Kaecgnol')c XWPOUG,

Meta tn\énn’)hnun: TipopNnBeuTr¢ Sev Ba givat uMELBUVOG YId EVEUATA TWV OTIOIWV Ol ETIKETES AYVORONKAY, KATACTPAPNKAV
1) agaipednkav.

AaBeon: Eav 1o évBupia Sev £xel TTOTE HONUVOEL [E GUYKEKPILEVEG OUGIEG ) TIPOTOVTA, UMTOPE( Va amoppIYBOEi wg KavoviKo oUVNBEC
anoBANTO UPavVTOUPYIag, SIAPOPETIKA TIPETEL VA TNPOUVTAI Ol IGXUOUTEG VOHOBETIKEG AMTAITAOELS yia Ta £181KA amoBAnTa.
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EN INSTRUCTIONS AND INFORMATION PROVIDED BY THE MANUFACTURER

Carefully read the instructions before using safety products. Consult U K UKCA marking certifies that the PPE
the safety manager or your superior regiardin clothing suited to complies with the PPE regulation (EU)
sﬁeciﬁc working requirements. Carefully keep these instructions so cn 2016/425 as brought into UK law and
tl

at you can consult them at any time. amended.

Refer to the garment label for information on the corresponding standards. The CE marking applied on PPE confirms
that the garment meets the essential health and safety requirements of EU Regulation 20167425 in relation to Personal
Protective Equipment - PPE and in particular also those of COMFORT, ERGONOMICS and HARMLESSNESS.

CAT I, MINIMAL RISKS includes: superficial mechanical injuries, contact with less aggressive cleaning agents or prolonged
contact with water.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Protective clothing (see label).

General requirements: This standard establishes the general performance requirements for the ergonomics, safety, sizes, wear,
compatibility and marking of protective clothing.

Available Size and Choice: Refer to the size table for the waist and chest fit. These garments have been created to ensure comfort
even if worn over other garments.

A =Recommended height

B = Suggested chest circumference

C = Suggested waist circumference

D = Suggested inside leg measurement

ENISO 13688:2013+A1:2021

Limitations of use:

This garment is suitable to be used for the entire working day and does not contain toxic, carcinogenic or mutagenic substances
that may adversely affect health in any other sense. The manufacturer is not aware of the presence of any allergenic substances.
Please report any observed cases of hypersensitivity or allergic reaction. In contact with the skin of particularly sensitive people,
any clgthir}g could cause allergic reactions not foreseen by the manufacturer. In such situations, seek advice from a doctor
immediately.

Limits of use:

These garments are not suitable for:

- uses in exceptional or extreme conditions;

- all the uses provided for category Il and Il Personal Protective Equipment defined in EU Regulation 2016/425

Performance levels

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Requirements Results
pH calculation 3,5<pH<9,5 Pass
Test for carcinogenic amines Not detected Pass
Size variation +5% for knitted fabric + 3% for orthogonal fabric Pass
Mechanical performance tests:

EN ISO 13938-2:2019 Industrial Wear Internal Requirement

Bursting resistance for knitted fabrics Pass

EN ISO 13934-1:2013 Industrial Wear Internal Requirement

Tensile strength for orthogonal fabrics Pass

Washing labels: Refer to the garment label for the corresponding washing instructions

Max. Temp. 60°C

A Only chlorine-free bleaching is allowed

Can be tumble dried. Max. Temp. 60°

Iron at a maximum iron plate temperature of 110°

Professional dry cleaning with hydrocarbons (distillation
temperature between 150°C and 210°C, flash point between 38°C

E Iron at a maximum iron plate
and 70°C). Delicate wash cycle.

temperature of 150°

[Clille

Labelling of work clothes intended for industrial washing (EN 1ISO 30023:2021)

The garment complies with industrial washing, according to ISO 15797:2017

H Washing program for coloured cotton/polyester workwear, washing temperature 75 °C, reduced
load, no additives

[@ Tumble drying (procedure A)

Wash inside out.

For optimal maintenance of the garment, when ironing pay particular attention to the mesh inserts and the contrasting
parts, where present.

Do not iron any reflecting tape, labels, prints or embroidery.
The life of the garment depends on the type of use, cleaning, storage, etc. The garments must be replaced when they can no longer
guarantee optimal protection levels, e.g. if the material is damaged, worn or forn.

Warning: If a visor and hood are present, they can provide protection.

Storage: Do not store the garments in places subject to direct sunlight. Keep the garments in dry and clean places.

After-sales: The supplier is not responsible for garments whose labels have been ignored, blemished or removed.

Disposal: If the garment has never been contaminated with particular substances or products, it can be disposed of as normal
textile waste, otherwise comply with the legislative requirements in force for special waste.

11

Note. The EU Declaration of Conformity can be downloaded from the website www.payperwear.com



ES INSTRUCCIONES E INFORMACION DEL FABRICANTE

0aun cargo superior acerca de las prendas adecuadas a las exigencias del trabajo especifico. Guarde estas instrucciones

Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar productos de seguridad. Consulte al responsable de seguridad
en un lugar adecuado para poder consultarlas en cualquier momento.

Consulte la etiqueta de la prenda para obtener informacién acerca de las normativas correspondientes. La aplicacion
de la marca CE en el EPI confirma que la prenda cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad del
Reglamento (UE) 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual (EPI) y, en particular, con los requisitos
de COMODIDAD, ERGONOMIA e INOCUIDAD.
CAT | RIESGOS MINIMOS incluye: lesiones mecénicas superficiales, contacto con productos para la limpieza poco agresivos
o contacto prolongado con agua.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Ropa de proteccion (véase la etiqueta).

Requi s generales: La norma especifica los requisitos generales de prestaciones en materia de ergonomia, inocuidad,
designacion de las tallas, obsolescencia, compatibilidad y marcado de las prendas de proteccion.

Tallas disponibles y surtido: Se deben consultar las diferentes medidas para la cintura y el térax en la tabla de tallas. Estas
prendas se han disenado para garantizar el confort y también para su uso sobre otras prendas.

A\
(5\0

EN SO 13688:2013+A1:2021

Limitacion de uso:

Esta prenda es apta para su uso durante toda la %omada laboral y no contiene sustancias toxicas, cancerigenas ni mutagenas

gue puedan suponer un perjuicio para la salud. El fabricante no tiene evidencia alguna de la presencia de sustancias alergénicas.
i observa alguna reaccion de hipersensibilidad o alérgica, le rogamos que nos lo comunique. En contacto con la piel degaersonas

especialmente sensibles, cualquier prenda puede causar reacciones alérgicas que el fabricante no puede prever. En dichas

situaciones, se recomienda consultar inmediatamente con un médico.

A = Altura recomendada

B = Medida de térax recomendada

C = Medida de cintura recomendada

D = Medida del interior de la pierna recomendada

Limites de uso:

Estas prendas no son adecuadas para:

- usos en condiciones excepcionales o extremas;

-todos los usos previstos para los Equipos de Proteccion Individual de las categorias Il y Il definidas en el Reglamento (UE) 2016/425.

Niveles de las prestaciones

ENISO 13688:2013+A1:2021 isif Itad:
Determinacién de pH 3,5<pH<9,5 Superado
Determinacion de aminas arométicas carcinogénicas| No detectable Superado
Cambio dimensional + 5% en los tejidos de punto + 3 % en los tejidos de calada uperado
Prueba de imi anico:

ENISO 13938-2:2019 Requisito interno Industrial Wear

Resistencia al estallido en los tejidos de punto Superado

EN SO 13934-1:2013 Requisito interno de Industrial Wear

Resistencia a la traccion en los tejidos de calada Superado

Etiquetas de lavado: Consulte la etiqueta de la prenda para conocer los detalles relativos al lavado.

Temp. max. 60 °C Puede secarse en secadora de tambor giratorio. Temp. max. 60 °C
A Usar solo blanqueador sin cloro 5 Planchar a una temperatura maxima de la base de la plancha de 110°
i Limpieza en seco profesional con hidrocarburos (temperatura
a ZEP:E:;:;:?ategﬁfggtg?]?gf‘ma ® de destilacion entre 150 °Cy 210 °C, punto de inflamacion entre
P —— | 38°Cy 70°C).Ciclo para prendas delicadas.

Etiquetado de la ropa de trabajo destinada al lavado industrial (EN ISO 30023:2021)

La prenda es adecuada para el lavado industrial, segun la norma I1SO 15797:2017

B Programa de lavado para ropa de trabajo de color de algoddn/poliéster, temperatura de lavado
75 °C, carga reducida, sin aditivos

[O secado en secadora de tambor (procedimiento A)

Lavar del revés.

Para un mantenimiento é6ptimo de la prenda, durante el planchado prestar especial atencién a las inserciones de malla
y alas partes en contraste, si las hubiera.

No se deben planchar las posibles bandas reflectantes, )
La duracion de la vida dtil de la prenda depende del tipo de uso, limpieza, almacenamiento, etc. Las prendas se deben sustituir
cuando ya no puedan garantizar los niveles 6ptimos de proteccién, por ejemplo, cuando el material sufra dafos, desgaste
o roturas.

Advertencias: Si estuviesen presentes, es posible utilizar la visera y la capucha a modo de proteccién.

Almacenamiento: Las prendas no se deben colocar en lugares que reciban la luz directa del sol. Las prendas se deben guardar
en sitios secos y limpios.

Posventa: El proveedor no se hard responsable de las prendas cuyas etiquetas hayan sido ignoradas, desfiguradas o quitadas.
Eliminacién: Si la prenda nunca se ha contaminado con sustancias o productos concretos, debera eliminarse como desecho textil
normal, de lo contrario deberdn respetarse las disposiciones legislativas vigentes para residuos especiales.
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ET TOOTJAPOOLNE INFO JA KASUTUSJUHEND

Enne turvatoodete kasutamist lugege see juhend hoolikalt 1abi. Spetsiifiliste td6nduete jaoks sobiva riietuse leidmiseks
idage néu ohutusjuhi voi tlemusega. Hoidke see juhend enda ldheduses, et saaksite seda alati ndu saamiseks

asutada
Teavet vastavate standardite kohta vaadake roi e sildilt. Isikukai hendile paigaldatud CE-mérgis kinnitab,
et rbivas vastab EL-i maaruse 2016/425 olulistele tervisekaitse- ja ohutusnouetele seoses isikukaitsevahenditega ning
eelkoige MUGAVUSE, ERGONOOMIKA JA KAHJUTUSE osas.

KAT I MINIMAALSED RISKID holmavad: kergeid mehaanilisi vigastusi, kokkupuudet kergete puhastusvahenditega voi pikaajali
kokkupuudet veega.

EN ISO 13688:2013+A1:2021
Kaitseriietus (vt etiketti).

Idnduded: standardis on maaratletud kaitseriietuse ergonoomika, ohutuse, suuruste, vananemise, thilduvuse ja mérgistuse
tldised toimenduded.

Saadaolevad suurused ja valik: vd6koha ja rindkere sobivuse andmed leiate suuruste tabelist. Konealused roivaesemed tagavad
mugavuse ka siis, kui neid kantakse muude roivaste peal.

A = soovituslik pikkus

B = soovituslik rinnatimbermaot

C = soovituslik vooiimbermoot

D = soovituslik sdare sisekiilje moot

EN SO 13688:2013+A1:2021

Kasutuspiirangud:

kénealune réivaese sobib kasutamiseks kogu tdopaeva jooksul ja see ei sisalda miirgiseid, kantserogeenseid ega mutageenseid
aineid, mis voiksid mistahes muul moel tervist kahjustada. Tootja ei ole teadlik allergeensete ainete olemasolust. Teatage mis
tahes Glitundlikkusest vi allergilisest reaktsioonist. Kokkupuutel nahaga eriti tundlikel'inimestel vaib riietus pohjustada allergilisi
reaktsioone, mida tootja ei oleette nainud. Sellistes olukordades poorguge viivitamatult arsti poole

Kasutuspiirangu
Need réivad ei sol
- kasutamiseks erandlikes v8i ddrmuslikes tingimustes;

- koik Il ja lll kategooria isikukaitsevahendite jaoks ettenahtud kasutusalad, mis on maératletud ELi méaruses 2016/425

Toimimistasemed

ENISO 13688:2013+A1:2021 Nouded d
pH arvutus 3,5<pH<9,5 al
Kantserogeensete amiinide test Pole avastatud Katse Iabltud
Suuruse variatsioon +5% silmkoelise kanga puhul + 3% ortogonaalse kanga puhul | Katse labitud
EN SO 13938-2:2019 Ettevétte Industrial Wear sisemine ndue

Silmkoeliste kangaste I6hkemiskindlus Katse labitud

EN1SO 13934-1:2013 Ettevotte Industrial Wear sisemine néue

Ortogonaalsete kangaste tombetugevus Katse lébitud

Pesusildid: Pesujuhiseid tuleb vaadata réivasildilt

Max. Temperatuur 60 °C Voéib trummelkuivatada. Max. Temperatuur 60°

A Lubatud on ainult kloorivaba pleegitamine

Triikraud maksimaalse temperatuuriga 110°

a
(destilleerimistemperatuur 150-210 °C, IeeEpunkt 38-70°C).
Orn pesutstikkel.

il isek oeldud t66roi argi: ine (EN I1SO 30023:2021)

Roivas vastab toostuslikule pesemisele vastavalt standardile 1ISO 15797:2017

® Professionaalne kuivpuhastus ssivesinike:

a Triikraud maksimaalse temperatuuriga 150°

B Varvilisest puuvillast/poliiestrist to6réivaste pesemisprogramm, pesemistemperatuur 75 °C,
véhendatud koormusega, ilma lisaaineteta

@ Trummelkuivatamine (protseduur A)

Peske pahempidi paératuna.

Réiva opti ' i oorake nende
ja kontrastsetele nsadele.

korral triikimisel erilist

vorgust si:

Arge triikige iihtegi helkurteipi, etiketti, triikist ega tikandit.
Roivaeseme kasutusiga soltub ka kasutusviisist, puhastamisest, hoiustamisest jne. Réivad tuleb asendada, kui need ei taga enam
optimaalset kaitsetaset, nt kui materjal on kahJustaKud kulunud véi rebenenud.

Hoiatus: visiiri voi kapuutsi olemasolu korral pakuvad need kaltset
H amine: roivaesemeid ei tohi hoiustada otsese kées. Roi neid peab hoiustama kuivas ja puhtas kohas.

M ijargsed tlnglmused tarnija ei vastuta rolvaesemete eest mille silte on eiratud, pleegitatud voi need on eemaldatud.
Kérvaldamin ul kui réivaese Fole mitte kunagi olnud kindla aine voi toodete tottu saastunud, voib selle korvaldada
tavaparase tekstiilijaatmena. Vastasel juhul jargige erijaatmete Gigusaktide noudeid.
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Fl VALMISTAJAN OHJEET

Lue turvatuotteiden ohjeet huolellisesti ennen niiden kéytt6d. P?‘/yda turvallisuuspaallikolta tai esihenkil6lta neuvoa
vaatteista, jotka sopivat tiettyihin tyovaatimuksiin. Sailyta ndma ohjeet huolellisesti, jotta voit palata niihin tarvittaessa.

Katso tletoa standardeista vaatteen tuotelapusta. Henkilonsuojaimen CE-merkintd vahvistaa, ettd vaate tayttad
asetuksen ( U) 2016/425 olennaiset henkilonsuojaimia seka etenkin MUKAVUUTTA, ERGONOMIAA ja VAARATTOMUUTTA
koskevat terveys- ja turvallisuusvaatimukset.
LUOKKA I, VAHAISET RISKIT: pinnalliset mekaaniset vauriot, kosketus muiden kuin voimakkaiden puhdistusaineiden kanssa tai
pltkaalkalnen kosketus veden kanssa.

EN1SO 13688:2013+A1:2021

Suo javaatetus (katso merkinnat).

et vaatimukset: Standardi méérittaa yleiset suorituskykyvaatimukset suojavaatteiden ergonomialle, turvallisuudelle, koon
maanttamlselle, kulumiselle, yhteensopivuudelle ja merkinnaille.

Saatavilla olevat koot ja vaihtoehdot: Katso vartalon- ja vydtardnympéryksen mitat kokotaulukosta. Némé vaatteet on suunniteltu
varmistamaan kdyttajan mukavuus myos muiden vaatteiden paalle puettuina.

A = suositeltu pituus

B = suositeltava vartalonympérys
C = suositeltava vyotaronymparys
D = suositeltava lahkeen pituus

ENISO 13688:2013+A1:2021

Kéyttorajoitukset:
Tatd vaatetta voidaan kéyttéa koko tKopalvan ajan, eika se sisélla myrkyllisia, karsinogeenisia tai mutageenisia aineita, jotka
saattavat vaikuttaa terveyteen muilla haitallisilla tavoilla. Valmistajan tiedossa ei ole vaafteen siséltémia mahdollisia allerglsmwa
aineita. Kaikista havaituista késineiden aiheuttamista ﬁ/llherkkyystapaukslsta tai allergisista reaktioista tulee ilmoittaa. Mika

tahansa vaate voi joutuessaan kosketuksiin erityisen herkkien ihmisten ihon kanssa aiheuttaa allergisia reaktioita, joita valmistaja
ei ole osannut ennakoida. Kaanny tallaisissa tilanteissa heti laakérin puoleen.

Kayttérajoitukset:

Néma vaatteet eivét sovellu

- kdytettédviksi poikkeuksellisissa tai d@rimmaisissa olosuhteissa.

- Vaatteet eivét sovellu kaytettaviksi EU:n asetuksessa (EU) 2016/425 maériteltyjen luokkien Il ja lll henkilonsuojaimille maéritettyihin
kayttotarkoituksiin.

Suoritustasot

EN ISO 13688:2013+A1:2021 i Tulokset
pH-arvon analysointi 3,5<pH<9,5 Hyvéksytty
Karsinogeenisten amiinien testaus Ei havaittu Hyvéksytty
Koon vaihtelu +5 % kudotuille kankaille +3 % ortogonaalisille kankaille | Hyvaksytty
Mekaaniset suorituskykytestit:

EN ISO 13938-2:2019 Industrial Wearin sisdiset vaatimukset

Kudottujen kankaiden put islujuu Hyvaksytty

EN ISO 13934-1:2013 Industrial Wearin sisdiset vaatimukset

Ortogonaalisten kankaiden vetolujuu: Hyvaksytty

Pesumerkinnat: Katso vastaavat pesuohjeet vaatteen tuotelapusta

Suurin [impétila 60 °C

A Vain klooriton valkaisu sallitaan

Voidaan kuivata kuivausrummussa. Suurin Iampétila 60 °C

Silityslampdtila enintéén 110 °C

® Ammattimainen kuivapesu hiilivedyilla (tislauslampotila
150-210 °C, leimahduspiste 38-70 °C). Helldvarainen pesuohjelma.

£\ | silityslampstila enintaan 150 °C
pesuun tarkoi j () i innét (EN ISO 30023:2021)
Vaate on teollista pesua koskevan standardin ISO 15797:2017 mukainen

B Pesuohjelma puuvillasta/polyesterista valmistetuille varillisille tyévaatteille, pesulampétila 75 °C,
pienempi kuorma, ei lisdaineita

[@ Rumpukuivaus (menettely A)

Pese nurinpdin.
Jotta vaate pysyy hyvissa |
ja kontrastivérisiin osiin, Jos niité on.

Ala silita heij: ia teil 3, tarroja, pai ia tai kirjailuja.
Vaatteen kdyttdika riippuu muun muassa sen kéyttdtavasta, puhdistuksesta ja séilytyksestd. Vaatteet on vaihdettava uusiin, kun
ne eivét enda takaa optimaalista suojaustasoa esimerkiksi materiaalin vaurioitumisesta, kulumisesta tai repeam\sestajohtuen

ilitettdessd erityistd i ver

Varoitus: Jos vaatteessa on visiiri ja huppu, ne voivat suojata kayttaj
Sailytys: Ald sailyta vaatteita paikoissa, jotka altistuvat suoralle aurlngonvalolle Pida vaatteet kuivassa ja puhtaassa paikassa,
Myynnin jélkeen: Toimittaja ei ole vastuussa vaatteista, jos niiden sisaltdmét merkinnét on jatetty huomiotta, jos merkinnéissa

on tahroja tai jos ne on poistettu.
Havittdminen: Jos vaate ei ole koskaan saastunut erityisilla aineilla tai tuotteilla, se voidaan havittdd normaalin tekstiilijatteen
mukana. Muussa tapauksessa on noudatettava erikoisjatteen kasittelya koskevaa voimassa olevaa lainsaadantoa.
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F R INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS DU FABRICANT

Lire attentivement les instructions avant d'utiliser des produits de sécurité. Consulter le responsable de la sécurité

ou son supérieur au sujet des vétements adaptés aux différentes exigences professionnelles. Conserver avec soin ces
instructions afin de pouvoir les consulter a tout moment.
Se reporter a l'étiquette du vétement pour les informations relatives aux normes correspondantes. Les EPI certifiés
CE sont garantis conformes aux exigences en matiére de santé et de sécurité du Réglement (UE) 2016/425 relatif
au>c<| équ(i)pcemems de protection individuelle (EPI), ainsi qu'aux exigences en matiére’de CONFORT, D’'ERGONOMIE
et d'INNOCUITE.

CAT | RISQUES MINIMES comprenant : Iésions mécaniques superficielles, contact avec des produits de nettoyage peu agressifs
ou contact prolongé avec l'eau.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Vétement de protection (voir étiquette).

Exigences générales: La norme spécifie les exigences générales de performance relatives a l'ergonomie, a l'innocuité,
ala'désignation des tailles, au vieillissement, a la compatibilité et au marquage des vétements de protection.

Taille disponible et Gamme: La portabilité au niveau de la taille et du torse doit étre reportée dans le tableau des tailles.
Ces vétements ont été congus pour garantir le confort méme portés par-dessus d'autres vétements.

A =Hauteur conseillée

B =Tour de poitrine recommandé

C =Tour de taille recommandé

D = Mesure de I'entrejambe recommandée

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Limite d'utilisation :

Ce vétement est adapté a une utilisation pendant une journée de travail compléte et ne contient pas de substances toxiques,

cancérigénes ou mutageénes susceptibles d’affecter la santé de quelque fagon que ce soit. Le fabricant n'a pas connaissance d’une

éventuelle présence de substances allergénes. Merci de si?naler tout cas d'hypersensibilité ou de réaction allergique observé.

Pour les personnes ayant une peau particuliéerement sensible, tout vétement au contact de la peau est susceptible d'entrainer des

réactions allergiques non prévues par le fabricant. Le cas échéant, consultez immédiatement un médecin.

Limites d’emploi :

Ces vétements ne sont pas adaptés a :

- des utilisations dans des conditions exceptionnelles ou extrémes ;

Zé%nes Ie/s utilisations prévues pour les Equipements de Protection Individuelle de catégorie Il et lll définies dans le Réglement
2016/425.

Niveaux de performances

EN SO 13688:2013+A1:2021 i ces é
Détermination du pH 3,5<pH<9,5 Pass
Détermination des amines aromatiques cancérogénes | Non décelable Pass
Variations dimensionnelles + 5 % pour tissu tricoté + 3 % pour tissu orthogonal | Pass
Essai de performances mécaniques :

EN ISO 13938-2:2019 Exigence interne a Industrial Wear

Résistance a I'éclatement des tissus tricotés Pass

EN ISO 13934-1:2013 Exigence interne a Industrial Wear

Résistance a la traction des tissus orthogonaux Pass

Etiquettes de lavage: Se reporter a I‘étiquette du vétement pour les détails de lavage correspondants.
o Séchage possible dans un séche-linge a tambour rotatif.
Temp. max. 60°C Temp. max. 60°C

z Produit de blanchiment sans chlore 5 Repasser a une température maximale de la semelle du fer
uniguement arepasser de 110°

N 5 : Nettoyage professionnel a sec avec des solvants pétroliers
E 5:‘?;555;:]2||“E"§:ef'e“rger?‘:;§§g:'Tsaés ® (température de distillation comprise entre 150°C et 210°C,
P —— | point d’éclair compris entre 38°C et 70°C). Cycle délicat.

de travail destinés a étre lavés industri: (EN1SO 30023:2021)

Le vétement est conforme au lavage industriel, selon la norme 1SO 15797:2017

B Programme de lavage pour vétements de travail (« workwear ») colorés en coton/polyester,
température de lavage 75°C, charge réduite, sans additifs

[@ séchage en tambour (procédure A)

Laver a I'envers.

Pour un entretien optimal du vé faire particulié ion, lors de la phase de repassage, aux inserts
en mesh et aux parties en contraste (si présents).

Lesé bandes réfléchi: i impressions ou broderies ne doivent jamais étre repassées.

La durée de vie du vétement dépend également du type d'utilisation, nettoyage, stockage, etc. Les vétements doivent étre

rem| 'Iaﬁég dés lors quiils ne peuvent plus garantir les niveaux de protection ‘optimaux, par ex. si le matériau est abimé, usé
échiré.

Avertissements: Le cas échéant, visiére et capuche peuvent servir de protection.

Stockage: Ne pas ranger les vétements dans des lieux éclairés par la lumiére solaire directe. Conserver les vétements dans des

lieux secs et propres.

Service aprés-vente: Le fournisseur ne sera pas responsable des vétements dont les étiquettes ont été ignorées, abimées ou enlevées.

Elimination: Si le vétement n'a jamais été contaminé par des substances ou des pro(éuits particuliers, il peut étre éliminé comme

un déchet textile normal ; si ce n'est pas le cas, suivre les exigences législatives en vigueur pour les déchets spéciaux.
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HR UPUTE | INFORMACLIE PROIZVODACA

nadredenom u'vezi s odjecom prikladnom za zahtjeve odredenog posla. Brizno ¢uvajte ove upute radi moguc¢nosti

Paaljivo procitajte upute prije uporabe proizvoda radi sigurnosti. Obratite se osobi odgovornoj za sigurnost ili svom
njihovog ¢itanja u bilo kojem trenutku.

potvrduje se da se odjevnim predmetom jam¢i zadovoljavanje osnovnih zahtjeva za zdraylje i si?urnost Uredbe (EU)

Proucite etiketu odjevnog predmeta za informacije o odgovaraju¢im propisima. Primjenom oznake CE na OZO-u
c € 2016/425 vezano uz osobnu zastitnu opremu - 0ZO, a osobito za UDOBNOST, ERGONOMICNOST T BEZOPASNOST.

KAT | MINIMALNI RIZICI uklju¢uju: povriinske mehanicke ozljede, doticaj s proizvodima za enje koji nisu veoma agresivni

ili dulji doticaj s vodom.

EN1SO 13688:2013+A1:2021

Zastitna odjeca (vidi etiketu).

Op¢i zahtjevi: normom se navode op¢i izvedbeni zahtjevi za ergonomiju, sigurnost, oznaku veli¢ine, starenje, kompatibilnost
i oznaku zastitne odjece.

Raspoloziva veli¢ina i izbor: za prilagod|jivost mjera odjece za struk i prsa pogledajte tablicu s mjerama. Ova je odjeca izradena
u svrhu jamcenja udobnosti ¢ak i kada se nosi povrh druge odjece.

2;\0

ENISO 13688:2013+A1:2021

Ogranicenje uporabe:

Ova je odjeca prikladna za uporabu tijekom cijelog radnog dana i ne sadrzi otrovne, kancero%ene i mutagene tvari kojima se
moze negativno utjecati na zdravlje u bilo kojem drugom smislu. Moguca prisutnost alergenskih tvari nije poznata proizvodacu.
Navedite moguce pojave preosjetljivosti ili alergijske reakcije. U doticaju s koZzom osoba koje su naroCito osjetljive, bilo kojim
odjevnim predmetom mogu se prouzrokovati- alergijske reakcije koje proizvoda¢ nije predvidio. U takvim ‘se situacijama
preporuc¢uje odmah obratit lije¢niku.

Ogranicenja rabljenja:

Ovi odjevni predmeti nisu prikladni za rabljenje:

- uiznimnim ili ekstremnim uvjetima

A = preporucena visina

B = predloZeni opseg prsa

C = predlozeni opseg struka

D = predlozena mjera unutra3njeg dijela noge

- u svim primjenama predvidenim za Osobna zastitna sredstva Il i lll kategorije uredenim Uredbom (EU) 2016/425.
Razine izvedbe
EN ISO 13688:2013+A1:2021 Zahtjevi i
Odredivanje pH-vrijednosti 3,5<pH<9,5 Prolaz
Utvrdivanje aromati¢nih kancerogenih amina Ne moze se oéitati Prolaz
Varijacija u dimenzijama +5 % za pleteni materijal +3 % za tkani materijal Prolaz
P Jl
EN ISO 13938-2:2019 Unutarniji zahtjev drustva Industrial Wear
Otpornost na pucanije za pleteni materijal Prolaz
ENISO 13934-1:2013 Unutarnji zahtjev drustva Industrial Wear
Otpornost na je za tkane tkanine Prolaz

Etikete s uputama za pranje: Proucite etiketu odjevnog predmeta za odgovarajuce pojedinosti o pranju.

Temp. (maks.) 60 °C

A Dopusta se samo izbjeljivanje bez klora

Moguce je susenje u susilici. Temp. (maks.) 60 °C

5 Glacajte na najvisoj preporuéenoj temperaturi potplate
glacalaod 110°

Profesionalno kemijsko ¢i¢enje ugljikovodicima (temperatura
destilacije izmedu 150 °C i 210 °C, tocka zapaljivosti izmedu 38 °C
—— | i170°Q). Osjetljiv postupak

5 Glacajte na najvisoj pre[poruéenoj
temperaturi potplate glacala od 150 °C.

Oznacivanje radne odjece ijen;j industrijskom pranju (EN I1SO 30023:2021)

O

Odjeca se moze podvrgnuti industrijskom pranju u skladu s normom 1SO 15797:2017

B Program pranja za radnu odjec¢u od pamuka/poliestera u boji, temperatura pranja 75 °C, smanjeno
opterecenje, bez aditiva

[@ susenje u susilici (postupak A)

Perite izvrnuto naopacke.

ja obratite paznjuna z umetke i k dijelove

Za optimalno odrzavanje odjece tijekom faze
(ako ih ima).

Moguce reflektirajuce trake, etikete, tiskani prikazi ili vezovi se ne smiju glacati.
Vijek trajanja odjevnog predmeta ovisi o vrsti uporabe, cis¢enju, skladistenju, itd. Odjevni predmeti se moraju zamijeniti kad vie
ne mogu jamditi besprijekorne razine zastite, npr. ako je materijal ostecen, istrosen ili poderan.

Ul?ozorenja: ako su prisutni, vizir i kapuljaca mogu sluZiti za zastitu. N
Skladistenje: ne odlaZite odjecu na mjesta izlozena izravnoj Suncevoj svjetlosti. Cuvajte odjevne predmete na suhim i ¢istim mjestima.
Usluga natmn prodaje: do{)avl'ai ne nosi odgovornost za odjecu ¢ije su etikete zanemarene, ostecene ili uklonjene.
Zbrinjavanﬂ‘e: ako od’jec’a nikada nije onecis¢ena posebnim tvarima ili proizvodima, moZze se odloZiti kao obican tekstilni otpad,
inace se odlaze u skladu s valjanim zakonskim propisima za posebni otpad.
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HU A GYARTO UTASITASAI ES TAJEKOZTATAS

vagy felettesével az adott munkavégzés kovetelményeinek megfelelé védéruhdzatrol. Gondosan érizze meg ezeket
az utasitasokat, hogy barmikor Ujraolvashassa.

C € A ruhdzat cimkéjéré| téjékozédhat a vonatkozd eléirdsokrdl. A CE-jeldlésnek az egyéni védéeszkdzon tbrte’m;:;
6l

EE Figyelmesen olvassa el az utasitasokat a biztonsagi termékek hasznalata el6tt. Beszéljen a balesetvédelmi feleléssel

feltiintetése azt jelzi, hogy a ruhadarab garantdlja az (EU) 2016/425 rendelet aftal az egyéni véddeszks
vonatkozasaban tamasztoft alapvet6 egészségvédelmi és biztonsagi kovetelményeknek torténd megfelelést, kiilonos
tekintettel a KOMFORT, az ERGONOMIA és az ARTALMATLANSAG tekintetében eldirt kovetelményekre.

I. KAT. MINIMALIS KOCKAZAT: feliileti mechanikai sériilések, enyhén agressziv tisztitoszerekkel valé érintkezés vagy hosszan
tarto érintkezés vizzel.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Védéruhazat (lasd a bevarrt cimkét).

Altalanos kovetelmények: A szabvany meghatdrozza a védéoltozék altalanos teljesitménykovetelményeit az ergonémia,
artalmatlansag, méretmeghatarozas, elhasznalodas, valamint a véddoltozékek kompatibilitasanak és jelolésének tekintetében.

Elérhetd méretek és valasztas: A kényelmes derékb6ség és mellb6ség teki ében lasd a mérettabla: Ezeket az 6ltozé
ugy alakitottak ki, hogy mas ruhézatra felvéve is kényelmet biztositsanak.

A = Javasolt testmagassag

B = Ajanlott mellbéség

C = Ajanlott derékbdség

D = Ajanlott belsé labszar hossz

ENISO 13688:2013+A1:2021

Felhasznalasi korlatozas:

Jelen 6ltdzék alkalmas a teljes munkanapon keresztiil tdrténd viselésre, és nem tartalmaz, rakkelté, mutagén vagy barmilyen
mas toxikus anyagokat, amelyek karosan hatnanak az egészségre. A gyartonak nincs tudomasa allergén anyagok jelenlétérol.
Kérjlik, jelezzék, ha barmilyen tulérzékenységet vag?/ allergids reakciot tapasztalnénak. Kilénésen érzékeny embereknél a bérrel
érintkﬁzvef bgnlwilyen ruhazat kivalthat a gyarto aftal elére nem latott allergias reakciokat. Ilyen esetekben ajanlott azonnal
orvoshoz fordulni

Az alkalmazas korlatozasa:

Ezek az 6lt6zékek nem alkalmasak:

- rendkivili vagy szélséséges korilmények kdzotti alkalmazasra; ;

- mi az kra, lyeket a 2016/425 EU rendelet az I1. és IIl. kategoridba sorolt egyéni védéeszkozok esetében

meghatéroz.

Teljesitményszintek
ENISO 13688:2013+A1:2021 Koévetelmények Eredmények
PH-érték meghatarozasa 3,5<pH<9,5 lel
Determinazione ammine aromatiche cancerogene Nem kimutathatd Megfelelt

+5% kotott vagy hurkolt szévet esetén + 3% egymasra

Méretbell ingadazés w sz6tt (ortogonalis) szbvet esetében

Megfelelt

Mecha iteljesitmény-teszt:

ENISO 13938-2:2019 Az Industrial Wear bels6 kdvetelménye
6 dsag kotott vagy hurkolt szévetek esetében lel
EN1SO 13934-1:2013 Az Industrial Wear belsé kdvetelménye

Repeszt6szildrdsag egymasra meréleges szalakbol
szott (ortogonalis) szovet esetében

Megfelelt

Kezelési cimke: A mosassal kapcsolatos megfelel6 utasitasokat lasd az 61t6zék kezelési cimkéjén

Legfeljebb 60 °C-on moshaté
A Csak klormentes fehérités megengedett. 5 Legfeljebb 110 °C-on vasalhato.

Szaritégépben szarithato. Legfeljebb 60°C-on moshatd

Professziondlis vzgytiszn’tés szénhidrogénekkel (150°C
és 210°C kozotti desztillacios homérséklet, 38°C és 70°C kozotti

5 Legfeljebb 150 °C-on vasalhato.
lobbanaspont). Kimélé program.

Ipari mosasra szant munkaruhak cimkézése (EN 1SO 30023:2021)

A ruha megfelel az ipari mosasnak, az 1SO 15797:2017 szabvany szerint

H Moséprogram szines pamut/poliészter munkaruhékhoz, mosasi hémérséklet 75 °C, csokkentett
toltet, adalékanyagok nélkiil

[0 szaritas szaritogépben (A eljaras)

Kiforditva mossa!

A ruha optimali: tasa avasalas soran f kiilonés

részekre, ha vannak.

gyell
A fényvisszaverd csikot, cimkét, nyomott mintat, himzést (amennyiben van ilyen) nem szabad vasalni.

A védoruhazat élettartama fiigg a hasznalat tipusatol, a tisztitastol, a tarolastol, stb. A védéruhazatot ki kell cserélni, ha mar nem
biztositja az optimélis szint(i védelmet, pl. ha az anyaga sériilt, elkopott vagy elszakadt.

Figyelmeztetések: A napellenzé és kapucni/csuklya, ha van, védelmet nydijthat.

Tarolas: Ne tarolja a ruhazatot kézvetlen napfénynek kitett helyen. A ruhakat tiszta és széraz helyen tartsa.

Veviisfolga’lla ;. szallitd nem vallal felel6sséget azon ruhazatokeért, amelyeknél a cimkét figyelmen kiviil hagyjak, megrongaljak
vagy eltavolitjak.

Ar%;lmatlan{tés/Megsemmisités: Amennyiben a ruhadarab kordbban soha nem szennyez6détt bizonyos anyagokkal vagy
termékekkel, megsemmisitheté hagyomanyos textilhulladékként, ellenkezé esetben a specialis hu\fladéko ra vonatkozo
eldirdsoknak megfeleléen kell megsemmisiteni.

18

Megjegyzés: az EU Megfeleléségi nyilatkozat letdlthets a www.payperwear.com honlaprél



IS LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR FRA FRAMLEIDANDA

Lesid avallt leidbeiningarnar vandlega fyrir notkun. Hafid samrad vid éryggisstjéra eda yfirmann vardandi kleednad sem
haefir sérstokum vinnuskilyrdum. Geymdu pessar leidbeiningar til uppslattar sidar meir.

Sja merkimida flikur fyrir upplysingar um videigandi stadla. CE-merkingin a hlifdarbtnadinum stadfestir ad flikin
uppfyllir grunnkréfur um heilbrigdi og 6ryggi i reglugerd ESB 2016/425 hvad vardar personuhlifar, einkum paer sem
tengjast PAGINDUM, VINNUVISTFRADI og SKADLEYSI.
FLOKKUR I: ,LAGMARKSAHAETTA” felur i sér: minnihattar meids| af voldum véla, snertingu vid veeg hreinsiefni eda langvarandi
snertingu vio vatn.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Hlifdarfatnadur (sja merkimida).

ALT%nnfar k?fur: bessi stadall tilgreinir almennar krofur um vinnuvistfreedi, oryggi, staerdir, slit, samhaefi og merkingar
4 hlifdarfatnadi.

Faanlegar staerdir og snid: Sja staerdartoflu fyrir upplysingar um mittis- og brjéstmal. Pessar flikur eru hannadar til ad tryggja
paegindi vid notkun, jafnvel bgtt flikin sé notugyyﬁr b%ﬁ'um fatnadi.

EN SO 13688:2013+A1:2021

Notkunartakmarkanir:

pessi flik hentar til notkunar allan vinnudaginn olg inniheldur ekki eiturefni, krabbameinsvaldandi eda stokkbreytandi efni
sem geta haft skadleg ahrif & heilsuna i 68rum skilningi. Framleidandanum er ekki kunnugt um tilvist ofneemisvaldandi efna.
Vinsamlegast tilkynnid um &Il merkjanleg tilfelli ofnaemis eda ofnaamisviabra?ﬁa. Komist fatnadur i snertingu vid hud sérstaklega
viff!k\‘/aemr‘a einlstakklinga, kann hann ad valda ofnzemisvidbrogdum sem framleidandinn hefur ekki sé3 fyrir. [ slikum tilvikum skal
tafarlaust leita laeknis.

Takmérkun & notkun:

bessar flikur henta ekki fyrir:

- notkun i venjulegum eda Gfgakenndum adstaedum;

- alla notkun sem skilgreind er fyrir flokk Il og Il & personuhlifum sem tilgreind er i reglugerd ESB 2016/425

Nothafisstig
EN SO 13688:2013+A1:2021 Krofur Nidurstddur
Reiknad pH-gildi 3,5<pH<9,5 Stadist
Préfun & krabbameinsvaldandi aminum Greinist ekki Stadist
Vélraenar nothzefisprofanir: + 5 fyrir prjonad efni + 3% fyrir ofid efni Stadist
Vélraenar nothaefispréfanir:
EN ISO 13938-2:2019 Sérkrafa Industrial Wear
Slitvidnam prjonads efnis Stadist
ENISO 13934-1:2013 Sérkrafa Industrial Wear
Togpol ofins efnis Stadist

bvottamerkingar: Skodid merkimidann a fatnadinum til ad sja samsvarandi pvottaleidbeiningar.

Hamark Hiti 60°C M fara i purrkara, Hamark Hiti 60°C

/)N | ABeins Kiériaus bieikiefni eru leyfd

Mé strauja, hamarkshiti 110°C

5 Ma strauja, hamarkshiti 150°C

® purrhreinsun med vetniskolefnum (eimingarhiti & milli 150°C
0g 210°C, kveikimark a milli 38°C og 70°C). Vidkvamur pvottur.

Merkingar a vinnufatnadi sem er aetladur til pvottar i idnadarpvottavélum (EN ISO 30023:2021)
Flikina ma pvo i idnadarpvottavél i samraemi vid 1SO 15797:2017

B Ppvottastilling fyrir litadan vinnufatnad ar bémull/pélyester: 75°C, minna dlag, engin aukefni
[@ purrkun (ferli A)

bvoid a réngunni.

Til ad vidhalda flikinni sem best skal gaeta ad net- og ah vid jun pegar pad a vid.

Ekki strauja endurskinslimband, merkimida, myndir eda ttsaum.
Endingartimi flikurinnar fer einnig eftir notkun, hreinsun, geymslu o.s.frv. begar flikin getur ekki lengur tryggt ékjésanlega vorn
skal skipta henni ut, t.d. ef efnid er skemmt, slitid eda rifid.

Vidvorun: Ef andlitshlif og hetta eru a flikinni getur slikur bunadur veitt vorn.

Geymsla: Geymid flikurnar ekki & stad par sem paer verda fyrir beinu sélarljési. Geymid flikurnar & burrum, hreinum stad.

Eftir s6lu: Birgirinn ber ekki abyrgd a flikum ef merkingar hafa verid hunsadar, skemmdar eda flarlaegdar.

Forgun: Ef fatnadurinn hefur aldrei mengast af tilteknum efnum eda vorum er haegt ad farga honum sem venjulegum
textilirgangi, ad 68ru leyti skal fara eftir gildandi [ogum um sérstakan urgang.
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LT GAMINTOJO PATEIKTOS INSTRUKCIJOS IR INFORMACIJA

aukstesnes pareigas einanciu asmeniu dél drabuZiy, atitinkanciy specifinius darbo reikalavimus. Ripestingai pasidékite

Pries naudodami saugos produktus, atidziai perskaitykite instrukcijas. Pasikonsultuokite su saugos vadovu arba
Sias instrukcijas taip, kad bet kada galétuméte jas perziareéti.

patvirtinama,
ius su asmens

kad drabuzis atitinka ES reglamento 2016/425 esminius ir saugos us, st
apsaugos jranga (AAP), bei, be kita ko, PATOGUMO, ERGONOMIKOS ir NEPAVOJINGUMO reikalavimus.

c € Informacijos apie atitinkamus standartus rasite drabuzio etike_lteje. Ant AAP pate_illdy CE Zenklini

I MINIMALIOS RIZIKOS KATEGORIJA apima: pavirsinius mechaninius suzalojimus, salytj su Svelnesniais valikliais arba ilgalaikj
salytj su vandeniu.

ENISO 13688:2013+A1:2021
sauginiai drabuziai (: elikelg).

Bendrieji reikalavimai: 3is standartas nustato apsauginiy drabuziy ergonomikos, saugos, dydziy, dévéjimosi, suderinamumo

ir zenklinimo bendruosius reikalavimus.

Galimas dydis ir pasirinkimas Juosmens ir kratinés dydzius rasite dydziy lenteléje. Sie drabuziai sukurti siekiant uztikrinti
komforta net ir dévint virs kity drabuziy.

=rekomenduojamas tgis

loma kratinés apimtis

loma juosmens apimtis

D = siulomas vidinés kojos dalies matmuo

ENISO 13688:2013+A1:2021

Naudogimo apribojimai:

Sis drabuzis tinkamas naudoti visa darbo dieng, jo sudétyje néra toksiniy, kancerogeniniy ar mutageniniy medziagy, galinciy
kitaip neigiamai paveikti sveikata. Gamintojas informacijos apie sudétyje esancias alergija sukelian¢ias medziagas neturi.
Pastebéje padidéjusio jautrumo ar alergines reakcijos atvejy, praneskite mums. Esant salyciui su oda, ypac¢ kai Zmogaus oda
labai jautri, alergine reakcija, su kuria gamintojas néra susidures, sukelti gali bet kokio tipo drabuzis. Tokiais atvejais nedelsdami
kreipkités j gydytoja

Dévéjimo apribojimai:
Sie drabuziai netinkami:
- naudoti i$skirtinémis arba ekstremaliomis salygomis;

- naudoti visomis sglygomis, taikomomis Il ir Il kategorijos asmens apsaugos priemonéms, apibréztoms ES reglamente 2016/425.

Eksploataciniy savybiy lygiai

EN ISO 13688:2013+A1:2021

pH skai¢iavimas 3,5<pH<9,5 Bandymas pavyko

Kancerogeniniy aminy bandymas Neaptikta Bandymas pavyko
o R +5 0 ini 7

Dydiio ol e el agos arvel Bandymas pavio

Mechaniniy savybiy bandymai:

ENISO 13938-2:2019 LIndustrial Wear” vidinis reikalavimas
Megzty audiniy atsparumas trakiui Bandymas pavyko

ENISO 13934-1:2013 JIndustrial Wear” vidinis reikalavimas

Statmenai austos medziagos tempiamasis stipris Bandymas pavyko

Skalbimo etiketés: Atitinkamas skalbimo instrukcijas rasite drabuzio etiketéje

Maks. temp. 60 °C

& Galima balinti tik nenaudojant chloro 5 Lyginti, kai lygintuvo pado temperatira ne didesné nei 110°

PP - Galimas profesionalus sausasis valymas naudojant
5 Lyginti, kai 'Yg.'"tsl‘(;(,o pado temperatara ® angliavandenilius (esant 150-210 AE;ﬂsﬂliavir\'u‘)te_mperanilrai

— | ir38-70 °C pliupsnio temperatarai). Svelnaus skalbimo ciklas.

Galima dziovinti dziovykléje. Maks. temp. 60°

ne didesné nei 1

i skirty darbo ziy z ini (EN 1SO 30023:2021)

Drabuzis atitinka pramoninio skalbimo reikalavimus pagal ISO 15797:2017

B Spalvoty medvilniniy / poliesterio darbo drabuziy skalbimo programa, skalbimo temperatira 75 °C,
mazesné apkrova, be priedy

@ Skalbiniy dziovinimas (A procedra)

i i opti i prieziaros, 3 démesj skirkite tinklelio jdéklams ir kontrastingoms
dalims, jei tokiy yra.

inkite jol esq di j etikeciy, a y detaliy.
Drabuzio nusidéveéjimas priklauso nuo naudojimo_budo, valymo, laikymo ir pan. Drabuzius batina pakeisti, kai jie nebegali
garantuoti optimalaus apsaugos lygio, pvz.,, jei medziaga pazeista, nusidévéjusi ar suplésyta.

[spéjimas:jei antveidis ir gobtuvas yra, jie gali apsaugoti, . .
aikymas: nelaikykite drabuZiy tiesioginiy saulés spinduliy ap3viestose vietose. Padekite juos sausoje ir varioje vietoje.

Po pardavimo: tiekéjas néra atsakingas uz drabuzius, kuriy etiketémis nebuvo vadovautasi, jos buvo sugadintos ar pasalintos.
ISmetimas: jei drabuzis niekada nebuvo uzterstas tam tikromis medziagomis ar produktais, jis gali bati iSmestas kaip jprastos
tekstilés atliekos, kitu atveju vadovaukités teisés akty reikalavimais, taikomais specialiosi atliekoms.

Pastaba. ES atitikties deklaracija galima atsisiysti i$ svetainés www.payperwear.com



LV RAZOTAJA SNIEGTIE NORADIJUMI UN INFORMACIJA

Pirms drosibas izstradajumu lietosanas ripigi izlasiet noradijumus. Ludziet drodibas parvaldniekam vai savam
riek$niekam informaciju par apgérbu, kas piemérots konkrétam darba prasibam. Rupigi glabajiet Sos noradijumus,
ai varétu tos skatit jebkura laika.

ka audums atbilst batiskajam prasibam attieciba uz veselibu un drosibu, kadas noteiktas ES Regula 2016/425 attieciba

Apgérba markéjuma skatiet informaciju par atbilstodajiem standartiem. Uz IAL redzama CE zime apstiprina,
uz individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL) un Tpasi attieciba uz ERTUMU, ERGONOMIKU UN DROSIBU.

CA‘{(I MIN(I‘MALI RISKI ietver: virspuséjas mehaniskas traumas, saskari ar mazak agresiviem tirisanas lidzek|iem vai ilgstosu
saskari ar adeni

EN 1SO 13688:2013+A1:2021

sargapgérbs (sk. markejumu

Visparigas prasibas. S éa standarta ir noteiktas visparigas veiktspéjas prasibas aizsargtérpa ergonomiskumam, drosumam,
izméram, nodilumam, saderibai un mark&jumam.

Pieejamie izméri un izvéle. Izméru tabula skanet vidukla un kraskurvja apkartméru. Sis apgérbs ir izstradats, lai gadatu par
komfortu ari tad, ja tiek valkats virs cita apgér

A = ieteicamais garums

B = ieteicamais kraskurvja apkartmérs
C = ieteicamais viduk|a apkartmérs

D = ieteicamais stakles garums

EN SO 13688:2013+A1:2021

Lietosanas ierobeZojumi.

Sis apgerbs ir piemérots lietosanai visu darba dienu un nesatur toksiskas, kancerogénas vai mutagénas vielas, kas var nelabveligi
ietekmét veselibu jebkada cita veida. Razotajam nav zinams par Jebkadu alergisku vielu klatbutnes |e5pejam|bu Zinojiet par
visiem novérotajiem hipersensitivitates vai alergiskas reakcijas gadijumiem. Ja notiek saskare ar ipasi jutigu cilvéku adu, jebkada
veida audums varétu izraisit alergiskas reakcijas, ko raZotajs nevar paredzét. Sadas situacijas talit konsultéjieties ar arstu

Lieto3anas ierobezojumi.

Sis apgerbs nav piemerots:

- lietoSanai ipasos vai ekstrémos apstak|os;

- visiem lietojuma veidiem, kas noraditi II un il individualajiem aizsardzibas lidzek|iem ES Regula 2016/425

Veiktspéjas limeni

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Prasibas a

pH aprékinasana 3,5<pH<9,5 Pass (nokartots)

Kancerogéno aminu tests Nav noteikts Pass (nokartots)

Izméru variacija +5% trikotazas audumam =+ 3% taisnlenka audumam | Pass (nokartots)

haniska ik &jas testi

EN1SO 13938-2:2019 Rupnieciska nodiluma iek$éja prasiba

Trikotazas audumu plianas pretestiba Pass (nokartots)

EN SO 13934-1:2013 Rupnieciska nodiluma iek prasiba

Stiepes izturiba taisnlenka audumiem Pass (nokartots)
Markéjuma sniegta informacija par mazgasanu. Apgérba markéjuma skatiet atbilstosos mazgasanas noradijumus

Maks. temp. 60 °C Var zavét velas zavétaja. Maks. temp. 60°

D\ | flauts izmantot tikai tadus balinatajus, | 2 | Gludeklis ar maksimalo gludekla plaksnes temperataru 110°

: P Profesionala kimiska tiridana ar ogludenraziem (destilésanas temp.
a Gfé’lienke“:tae';nng'{gmﬁgIUdEkla ® no 150 °C lidz 210 °C, uzliesmosanas temp. no 38 °C lidz 70 °C).
P P — | Maigas velas as cikls.

ialai asanai paredzéta darba apgérba markésana (EN 1SO 30023:2021)

Apgérbs atbilst industrialas mazgasanas prasibam saskana ar standartu 1SO 15797:2017

a Mazgasanas programma krasainas kokvilnas/poliestera darba apgérbam, mazgasanas temperatara
samazinats daudzums tvertné, bez piedevam

@ Zzavesana velas zavétaja (A procedara)

Mazgat ar iek$pusi uz arpusi.

Lai apgérba gabala S batu as laika pievérsiet ipasu il nveida i n
un kontrastéjosam dalam, ja tadas ir.
Nedrikst ina lentes, &j apdrukas un izSuvumus.

Apgérba darbmazs ir atkarigs no Iletojluma “veida, tirisanas, glabasanas u.c. Apgérbs ir jamaina, kad tas vairs nevar garantét
optimalu aizsardzibas limeni(ja materials ir bojats, izdilis vai saplésts).

Bridinajums! Ja apgérbam ir sejsegs un kapuce, tie var nodrosinat aizsardzibu.
Glabasana. NeglabaJlet apgerbu vieta, _kas paklauta tiesiem saules stariem. Glabajiet apgérbu sausa un tira vieta.
neatbild par apgérbu, kura markéjuma sniegta informacija ir ignoréta, vai markejums

ir sabojats vai nonem s.
Likvidésana. Ja apgérbs nekad nav ticis piesarnots ar konkrétam vielam vai izstradajumiem, to var likvidét ka parastus
tekstilmateriala atkritumus, bet citos gadijumos — atbilstosi spéka esosajiem tiesibu aktiem par ipasiem atkritumiem.
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MK YNATCTBA U MHOOPMALIUU LUTO 'Y OBE3BEAYBA NPOU3BOAUTENOT

BHuMartenHo npouuTajTe rv ynatcrsara npef ia KOpucTute nporssBoau 3a 6esbegHoCT. KoHcynTvg)ajTe Ce CO OArOBOPHOTO
nuue 3a 6e36eAHOCT UM MeHallep BO OAHOC Ha COOABETHA obneka 3a cneunduyHn paboTHu bapatba. YysajTe rvi oBre
YNaTCTBa BHAMATENHO 3a f1a MOXETE a Y MOorneHeTe BO Cekoe Bpeme.

c € MornegHete ja eTnketata Ha obnekara 3a UHG 1M 3a coo| nponwucw. Mpi H CE

a y 0
Ha J130 nompngsa fleKa obnekaTa rapaHTMpa WCMOJHYBakbe Ha OCHOBHWTE 3APaBCTBEHU W 6e36eaHOCHN Gapatba
on Pegnamsa (1

Lpe Y) 2016/425 BO OAHOC Ha NMYHa 3alWTUTHa onpema - J130 u ocobeHo oHve 3a KOMDOP, EFOHOMMIA
n

EQHOCT.

KAT MUHUMAJTHU PU3ULIA BKNyuyBaaT: NOBPLUHM MEXaHNYKM MOBPEAW, KOHTAKT CO MOMarKy arpeciBHI CPeACTBa 3a YNCTEHE
VN NPO/IOIKEH KOHTAKT CO BOAa.

ENISO 13688:2013+A1:2021

3awTuTHa o6neKa (BMAV eTHKeTa).

OnwTk 6apamwa: CraHpapaoT ru cneunduumpa onwTute Gaparba 3a eproHomuja, T, O y Ha T
CTapeere, KOMMaTUeUNHOCT 1 O3HayyBarbe Ha 3alTUTHa obneka.

[AocTanHa ronemuHa n n36op: CooBeTHOCTa 3a CTPYKOT 1 rpaguTe Mopa fAa 6uge HaBefeHa BO Tabenata co ronemuHu. Osne
[nenosy of} obniekata ce co3faaeny 3a Aa obebeaar yAoGHOCT Aypu 1 KOra Ce HOCAT Hap pyra obneka.

A =TpenopayaHa BUCUHa

B = penopauaH o6em Ha rpagn

C =penopayaH o6em Ha CTPyK

D =lpenopayaHa MepKa Ha BHaTPeLHOCT Ha Hora

ENISO 13688:2013+A1:2021

OrpaHuuyBatbe Ha ynotpebara:

Ogaa obrieka e norogHa 3a ynotpeba Bo TEKOT Ha LIEIMOT PaGoTeH AeH 1 He COAPXKMN TOKCUYHM, KaHLEPOTeHN Uu MyTareHn
CynCTaHUUN KOU MOXe HeratuBHO Aa Bﬂl/ljaaT Ha 3[leaBj€TO BO KOja 6uno Apyra cmucna. Kakso 6uno NPUCYCTBO Ha anepreHn
MaTepuK He e NO3HaTo Ha Npon3BoaMTENOT. Be MonumMe npujaseTe ru cute 3abenexann Cilydan Ha NPeOCeTANBOCT UNW aneprucka
peakuuja. Bo KOHTAKT CO KokaTa Ha OCOGEHO OCOBEHO YYBCTBUTENIHM flyfe, CeKoja ObfeKka MOXe f1a NPEAN3BUKA aneprucku
peakuum WTO He ce NpefiBUAEHM Off NPoU3BOAUTENOT. Bo TakBM cuTyalmm ce npenopadyBsa BefjHalll fla Ce KOHCYNTupare Co fiekap

OrpaHuuyBatba Bo pabora:

Osaa o6n1eka He e norogHa 3a:

- ynotpe6a BO NCKNYUUTENHY Wil @KCTPEMHI YCIOBY;

- cuTe ynoTpe6u npesraeHn 3a Onpema 3a nuyHa 3awtuta op Il u lll kateropuja aeduHnparn Bo Perynatuearta (EY) 2016/425

Hueoa Ha nepdpopmancn

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Bapamwa P
Oppenysatbe Ha pH 3,5<pH<9,5 MonoxeH
[o] Ha eHV apoMaTyH1 amnHK | He moxe fa ce fobue MonoxeH
gI/IMeH3I/IONaﬂHa BaEVI'aLlI/I'a +5% 3a nneTeHa TkaeHuHa + 3% 3a OpPTOroHanHa TKaeHnHa MonoxeH
Tect 32 pd

EN ISO 13938-2:2019 BHatpelwHo 6apatbe Industrial Wear

OTnOpHO(T Ha pacnpcHyBatbe 3a ninerteHa TkaeHnHa MonoxeH

EN ISO 13934-1:2013 BHatpelwHo 6apatbe Industrial Wear

OTHOPHOCT Ha NCTerHyBare 3a OPTOroHaHW TKa@HUHN MonoxeH

EtukeTy 3a nepetbe: MNornegHere ja eTikeTaTa Ha obnekara 3a COOfIBETHUTE MHGOPMALIAV 3a Neperbe

Makc. Temn. 60°C Mo>KHo e cylerbe co poTupayku TanaH. Makc. Temn. 60°C

A [lo3BoneHo e camo Genetve 6e3 xnop

[la ce nerna co MakcumanHa Temnepatypa Ha nernara og 110°

o (Temnepatypa 3a fiecTunauuja nomery 150°Cu 210°C, Touka
Temnepatypa Ha nernata op 150 Ha nanetbe nomery 38°C n 70°C). [lenukatHa npouesypa.

5 [l ce nerna co MakcManHa ® IMpohecroHanHo XeMUCKO YNCTeHE CO jareBoaopPOAV

obneka 3a nHAYycTpucKo nepetve (EN 1ISO 30023:2021)

Obnekata MoXe f1a Grizie MoAIokKeHa Ha NHAYCTPUCKO Neperbe BO COMAcHOCT €O CTaHAapAoT ISO 15797:2017

B MNporpava 3a nepetbe o6oeHa paboTHa obneka of Namyk/nonnecTep, Temnepatypa Ha neperbe
75 °C, HamaneHo onTosapysatbe, 6e3 aauTMen

@ Cywetbe BO MalunHa 3a cyletbe (noctanka A)

W3munjTe BHaTpe KOH HagBop.

3aon p Ha 3a Bpeme Ha dasaTa Ha nernare, o6pHeTe Noce6HO BHUMaHNE Ha MpeXecTuTe
BJIOWIKN M KOHTPACTHUTE AeNoBY (AOKONKY rn nma).

CuTe pedpneKTUPaYKmM NeHTH, eTUKETH, OTNEYaToOLM NN Be30BM He CMeaT fa ce nernaart. .
PKMBOTHMOT BeK Ha 0bnekaTa 3aBICU 1 Of BUAOT Ha ynoTpeba, uncTetbe, uyBatbe UTH. Obnekata Tpe6a Aa ce 3amMeHU Kora noseke
He MoxXe fla 06e36e1 ONTUMANHN HUBOA Ha 3aLUTUTa, Ha M., aKo MaTepPUjanoT e OLITETeH, U3abeH UK NCKIMHAT.

Mpepynpeaysatba: [IOKOKY MM, LUTUTHMKOT 1 KanaTa MOXe 2 61AaT 3alWTnTHI.

Yysare: OOnekaTa fja He Ce UyBa Ha MeCTa U3NIOXEHN Ha ANPEeKTHa CoHyeBa cBeTNHa. ObnekaTa Tpeba Aa ce YyBa Ha CyBu
V 41CTN MecTa.

Mo npopax6a: [lo6asysayoT Hema Aa 61ae OAroBOpeH 3a obneKara Kora eTUKeTUTe Ce MrHOPVPaHU, OLITETEeHI MW OTCTPaHeTU.
Dpnatbe Bo oTNaa: AKo 0b6nekata HUKOrawW He 61na KOHTaMUHMPaHa co OAPeAeH! CyNCTaHLMM UM NPOU3BOAW, MOXe Aa ce
bpnn Kako obnueH TeKcTUNeH oTnag, MHaKy TpeGa Ala Ce NOUNTYBaaT BaXeukuTe 3aKOHCKM Gapatba 3a cnelynjaneH oTnag.
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N L INSTRUCTIES EN INFORMATIE VAN DE FABRIKANT

Lees de instructies aandachtig door voordat u veili?heidsproducten %ebruikt. Raadpleeg de verantwoordelijke voor
de veiligheid of directe chef over de geschikte kleding voor specifieke werkbehoeften. Bewaar deze instructies

zorgvuldig zodat u ze te allen tijde kunt raadplegen.

Zie het label van het kledingstuk voor informatie over de betreffende voorschriften. Het EG-keurmerk op de PBM
bevestigt dat het kledingstuk garandeert dat aan de fundamentele vereisten inzake veiligheid en gezondheid
is voldaan krachtens de (EU) Regelgeving 2016/425 met betrekking tot persoonlijke beschermingsmiddelen - PBM
en in het bijzonder de voorschriften’inzake COMFORT, ERGONOMIE en ONSCHADELIJKHEID.
CAT | MINIMALE RISICO'S omvat: oppervlakkige mechanische letsels, contact met reinigingsproducten die licht agressief zijn
of langdurig contact met water.

EN1SO 13688:2013+A1:2021

Beschermende kleding (zie label).

Algemene eisen: Deze norm specificeert de algemene prestatievereisten betreffende ergonomie, onschadelijkheid,
maataanduiding, slijtage, compatibiliteit en markering van de beschermingskleding.

Beschikbare maat en keus: De pasvorm voor taille en borst moet betrekkinE hebben op de maattabel. Deze kledingstukken zijn
ontworpen om comfort te bieden, zelfs wanneer ze over andere kledingstukken worden gedragen.

Aanbevolen lengte

B = Aanbevolen borstomvang
C=Aanbevolen taille

D = Aanbevolen binnenbeenlengte

ENISO 13688:2013+A1:2021

Gebruiksbeperking:

Dit kledingstuk is geschikt voor gebruik gedurende de gehele werkdag en bevat geen giftige, kankerverwekkende of mutagene
stoffen die de gezondheid op enigerlei wijze kunnen schaden. Aan de fabrikant is geen eventuele aanwezigheid van allergene
stoffen bekend. Gelieve eventuele vaststellingen van overgevoeligheid of allergische reacties te melden. Bij contact met de huid
van bijzonder gevoelige mensen kan om het even welk kledingstuk allergische reacties veroorzaken die niet door de fabrikant
voorzien zijn. In dergelijke gevallen is het aanbevolen om onmigdellijk een arts te raadplegen.

Gebruiksbeperkingen:

Deze kledingstukken zijn niet geschikt voor:

- gebruik onder uitzonderlijke of extreme omstandigheden;

-alle in de (EU) Verordening nr. 2016/425 bedoelde toepassingen van persoonlijke beschermingsmiddelen van categorie Il en Ill

Prestatieniveaus
EN ISO 13688:2013+A1:2021 Vereisten
pH-bepaling 3,5<pH<9,5 Pass
Bepaling kankerverwekkende aromatische amines | Niet meetbaar Pass
Afwijking van afmetingen + 5% voor gebreide stoffen + 3% voor orthogonale stoffen | Pass
EN SO 13938-2:2019 Interne vereiste Industrial Wear
Weerstand tegen ontploffing voor gebreide stoffen | Pass
ENISO 13934-1:2013 Interne vereiste Industrial Wear
Treksterkte voor orthogonale stoffen Pass

Wasla bels: Zie het label van het kledingstuk voor de bijbehorende wasdetails

Max. temp. 60°C Drogen in een draaiende droogtrommel mogelijk. Max. temp. 60°

2 Alleen niet-chloorhoudend bleekmiddel Strijken op een maximale temperatuur van 110° op de zool
toegestaan van het strijkijzer

5 Strijken op een maximale temperatuur ® Professioneel chemisch reinigen met koolwaterstoffen

o e (destillatietemperatuur tussen 150°C en 210°C, vlampunt tussen
van 150° op de zool van het strijkijzer 38°C en 70°C). Delicaat programma.

Labeling van werkkledij bestemd om industrieel te worden gewassen (EN ISO 30023:2021)

De kledij is conform voor industrieel wassen, volgens de norm ISO 15797:2017

B Wasprogramma voor Eekleurde “workwear” van katoen/polyester, wastemperatuur 75°C, weinig
kledingstukken tegelijk wassen, geen additieven

[ In de droogtrommel drogen (procedure A)

Binnenste buiten wassen.

houd van het i moet u tijdens het strijken vooral letten op de inzetstukken van mesh

Voor een d an
ende de delen, indien

Reflecterende banden, labels, prints en borduurwerk mogen niet worden gestreken.
De levensduur van het kledingstuk is afhankelijk van het %ebruik, de reiniging, de opslagb,enz Kledingstukken moeten vervangen
worden als ze niet langer optimale bescherming bieden, bijvoorbeeld als het materiaal beschadigd, versleten of gescheurd is.

Waarschuwingen: Indien aanwezig, kunnen het vizier en de kap van het beschermende type zijn.

Ogslag: Bewaar kleding niet op plaatsen die blootstaan aan direct zonlicht. Bewaar de kledingstukken op een droge en schone plaats.
Aftersales: De leverancier is niet aansprakelijk voor kleding waarvan de labels zijn genegeerd, misvormd of verwijderd.
Verwijdering: Als het kleding?stuk nooit verontreinigd is geweest met een be(faa\de stof of een bepaald product, kan het worden
verwijderd als normaal textielafval; anders dient u zich te’houden aan de geldende wettelijke bepalingen voor speciaal afval.
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No INSTRUKSJONER OG BRUKERINFORMASJON FRA PRODUSENTEN

eller overordnede angéende klzer som passer til spesifikke arbeidskrav. Vaer omhyggelig med a ta vare pé disse

Les noye gjennom bruksanvisningen fer du bruker sikkerhetsproduktene. Radfer deg med din sikkerhetsleder
instruksjonene slik at du kan radfere deg med dem nar som helst.

Se vaskelappen for informasjon om de tilsvarende standardene. CE-merkingen som brukes pa PVU, bekrefter at plagget
OEEMIer de essensielle helse- og sikkerhetskravene i forordning (EU) 2016/425 vedrerende personlig verneutstyr —
PPE, og spesielt ogsa de som gjelder KOMFORT, ERGONOMIKK og UFARLIGHET.

KAT I, MINIMALE RISIKOER inkluderer: overfladiske mekaniske skader, kontakt med mindre aggressive rengjeringsmidler eller
kontakt med vann over lengre tid.

ENISO 13688:2013+A1:2021
Verneklzer (se merke).

Generelle krav: Standarden spesifiserer de generelle ytelseskravene for ergonomien, sikkerheten, storrelsene, slitasje,
kompatibilitet og merking av verneklaer.

Tilgjengelige storrelser og valg: Vis til sterrelsestabellen for passform for midje og brystkasse. Disse plaggene er laget for a sikre
komfort selv om de brukes over andre plagg.

Anbefalt hoyde

oreslatt brystomkrets

oreslatt midjeomkrets

Foreslatt mal av innsiden av bein

ENISO 13688:2013+A1:2021

Bruksbegrensninger:

Dette plag?et er egnet for bruk hele arbeidsdagen og inneholder ikke giftige, kreftfremkallende eller mutagene stoffer som kan
pévirke helsen negativt pd noen mate. Produsenten’er ikke klar over tilsted: Isen av i 1de stoffer. Rapporter
eventuelle observerte tilfeller av overfalsomhet eller allergisk reaksjon. | kontakt med huden {il spesielt folsomme mennesker,

kan klzer forarsake allergiske reaksjoner som ikke er forutsatt av produsenten. Kontakt lege umiddelbart i slike situasjoner

Bruksbegrensninger:

Disse plaggene er ikke egnet for:

- bruk under eksepsjonelle eller ekstreme forhold;

- all bruk som er gitt for kategori Il og Il personlig verneutstyr definert i EU-forordning 2016/425

Ytelsesnivaer

EN SO 13688:2013+A1:2021 Krav

pH-beregning 3,5<pH<9,5 Pass
Test for kreftfremkallende aminer Ikke pavist Pass
Starrelsesvariasjon +5 % for strikkestoff + 3 % for ortogonalt stoff Pass

y

ENISO 13938-2:2019 Industrial Wears interne krav

Bristemotstand for strikkestoff Pass

ENISO 13934-1:2013 Industrial Wears interne krav

Strekkstyrke for ortogonale stoffer Pass

Vaskelapper: Se vaskelappen for tilsvarende vaskeanvisninger

Maks. Temp. 60°C

& Kun klorfri bleking er tillatt

5 Strykes ved maksimal
jernplatetemperatur pa 150 °C

Kan terkes i torketrommel. Maks. Temp. 60 °C

Strykes ved maksimal jernplatetemperatur pa 110 °C

Profesjonell rens med hydrokarboner (destillasjonstemperatur
mellom 150 °C og 210 °C, flammepunkt mellom 38 °C og 70 °C).
Delikat vaskesyklus.

[Slille

gnet for ind: ivask (EN ISO 30023:2021)
Plagget overholder industrivask, i henhold til ISO 15797:2017

B Vaskeprogram for farget bomull/polyester arbeidstoy, vasketemperatur 75 °C, redusert mengde,
ingen tilsetningsstoffer

@ Torketrommel (prosedyre A)

Vaskes pa vrangen.

For optimalt vedlikehold av plagget, vaer spesielt oppmerksom pa h-i og de de delene,
der disse finnes.
Ikke stryk trykk eller brod

Plaggets levetid avhenger av type bruk, rengjoring, op;;bevarin%, osv. Plaggene ma skiftes ut nar de ikke lenger kan garantere
optimale beskyttelsesnivéer, f.eks. hvis materialet er skadet, slitt eller revet.

Advarsel: Hvis et visir og hette er til stede, kan de gi beskyttelse.

Lagring: Ikke oppbevar plaggene pé steder utsatt for direkte sollys. Oppbevar plaggene pa torre og rene steder.

Etter-salg: Leverandoren er ikke ansvarlig for plagg hvis etiketter har gﬁtt ignorert, flekkete eller fiernet.

Avhend Hvis plaiget aldri har blitt forurenset med bestemte stoffer eller produkter, kan det kasseres som vanlig tekstilavfall;
ellers mé du felge lovkravene for spesialavfall.
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PL INSTRUKCJE | INFORMACJE PRODUCENTA

dziatu bezpieczenstwa lub z przetozonym w sprawie odpowiedniej odziezy roboczej i wymogow specjalnych. Niniejsza

Ze wzgledéw bezpieczeristwa przed uzyciem produktéw uwaznie przeczyta instrukcje. Skonsultowac sie z kierownikiem
instrukcje nalezy przechowywac starannie, umozliwiajac skorzystanie z jej tresci w dowolnym momencie.

Informacje dotyczace odpowiednich przepiséw normatywréych znajdujg sie na etykiecie odziezy. Stosowanie
oznakowania CE na SOl potwierdza, ze odziez gwarantuje zgodnos¢ z zasadniczymi wymogami dotycz%cymi zdrowia
i bezpieczenstwa okreslonymi w rozporzadzeniu (UE) 20167425 w odniesieniu do srodkéw ochrony indywidualnej -
S0, a w szczegolnosci réwniez tymi dotyczacymi KOMFORTU, ERGONOMII i BEZPIECZENSTWA.
MINIMALNE RYZYKO KAT. | obejmuje: powierzchowne urazy mechaniczne, kontakt z lekko agresywnymi srodkami czyszczacymi
lub dtugotrwaty kontakt z woda.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Odziez ochronna (patrz etykieta).

Wymogi ogélne: Norma okresla ogéine wyma%ania uzytkowe dotyczace ergonomii, bezpieczerfistwa, oznaczenia rozmiaru,
starzenia sie, zgodnosci i oznakowania odziezy ochronnej.

Dostepny rozmiar i wybér: W celu dopasowania ubrania w pasie i tutowiu nalezy sprawdzi¢ tabele rozmiaréw. Ta odziez zostata
stworzona, aby zapewni¢ wygode nawet wtedy, gdy jest noszona na innym ubraniu.

A =zalecany wzrost

B = sugerowany obwad tutowia

C = sugerowany obwdd pasa

D = sugerowana wewnetrzna dtugo$¢ nogawki

ENISO 13688:2013+A1:2021

Ograniczenie stosowan
Ta odziez nadaje sie do uzytku przez caly dzien roboczy i nie zawiera substancji toksycznych, rakotworczych, mutagennych, ktére
moglyby oddziatywac szkodliwie na zdrowie w jakimkolwiek innym zakresie. Jakiekolwiek wystepowanie substancjialergizujacych
nie jest znane producentowi. Nalezy zgtasza¢ ewentualnie zauwazone przypadki nadwrazliwosci lub rea{<cji alergicznej.
W kontakcie ze skora oséb szczegdlnie wrazliwych, kazda odziez moze powodowac reakcje alergiczne nieprzewidziane przez
producenta. W takich sytuacjach zaleca si¢ niezwtoczna konsultacje z lekarzem.

Ograniczenia uzytkowe:
Odziez ta nie nadaje sie do:
- zastosowan w warunkach wyjatkowych lub ekstremalnych;

-zms(%/ng;ich zastosowan przewidzianych dla Srodkéw Ochrony Indywidualnej 11 i IIl kategorii okreslonych w Rozporzadzeniu (UE)
Poziomy wydajnosci
EN ISO 13688:2013+A1:2021 Wymogi Wyniki
Oznaczanie pH 3,5<pH<9,5 Zaliczone
Oznaczanie rakotwoérczych amin aromatycznych Niewykrywalne Zaliczone
Stabilno$¢ wymiarowa +5% na tkanine z dzianiny +3% dla tkaniny ortogonalnej | Zaliczone
Test whasciwosci mechanicznych:
EN ISO 13938-2:2019 Wymdg wewnetrzny Industrial Wear
Wytrzymato$¢ na rozerwanie tkanin z dzianiny Zaliczone
EN ISO 13934-1:2013 Wymoég wewnetrzny Industrial Wear
Wytrzymatos¢ na rozcigganie tkanin ortogonalnych | Zaliczone

Etykiety dotyczace prania: Informacje dotyczace prania znajduja sie na etykiecie

Temp. maks. 60°C

2 Dozwolone tylko wybielanie bez uzycia
chloru

Mozna suszy¢ w bebnie obrotowym. Temp. maks. 60°C

Prasowa¢ w maksymalnej temperaturze stopki zelazka 110°C

5 Prasowa¢ w maksymalnej temperaturze
stopki zelazka 150°C

Profesjonalne czyszczenie na sucho z uzyciem weglowodoréw
(temperatura destélac'i od 150°C do 210°C, temperatura zaptonu

od 38°C do 70°C). Delikatna procedura.

ie odziezy rob j zonej do prania (EN1SO 30023:2021)

O

Odziez spetnia wymogi prania przemystowego zgodnie z norma I1SO 15797:2017.

B Program prania kolorowej odziezy roboczej z bawetny/poliestru, temperatura prania 75°C, mniejszy
wsad, bez dodatkow

[ suszenie bebnowe (procedura A)

Prac na lewej stronie.

Aby zapewni¢ optymalna konserwacje odziezy, nalezy podczas prasowania zwréci¢ szczeg6lna uwage na wkiadki z siatki
i czesci kontrastowe, jesli s3 obecne.

Nie wolno prasowac tasm odblaskowych, etykiet, nadrukéw lub haftéw.
Trwato$¢ odziezy zalezy od sposobu jej uzytkowania, czyszczenia, magazynowania itp. Odziez nalezy wymienic, gdy nie moze juz
zapewni¢ optymalnego poziomu ochrony, np., jezeli materiat jest uszkodzony, zuzyty lub podarty.

Ostrzezenia: Ostona na twarz i kaptur, jesli takowe s3, moga by¢ wykorzystane, jako ochrona.

Magazynowanie: Nie ktas¢ odziezy w miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie swiatta stonecznego. Przechowywac
ubranie w miejscach suchych i czystych.

Obstuga posprzedazna: %ostawca nie odpowiada za odziez, ktorej metki zostaty zignorowane, zniszczone lub usunigte.
Utylizacja: Jesli odziez nie zostata nigdy sﬁaiona szczeg6Inymi substancjami lub produktami, mozna ja utylizowac jako zwykty
odpad tekstylny, a w przeciwnym razie zgodnie z przepisami prawa ob i ie odpado it

ljacymi w sprawie odp specjalnych.

25

Uwaga: Deklaracje Zgodnoséci UE mozna pobrac ze strony internetowej www.payperwear.com



PT INSTRUGOES E INFORMACOES DO FABRICANTE

seguranga ou um superior hierrquico relativamente ao vestuario adequado as necessidades de trabalho especificas.

Ler atentamente as instrucdes antes de utilizar os equipamentos deé)ro&egao individual. Consultar o responsavel pela
Guardar estas instrucoes cuidadosamente para consulta-las a qualquer momento.

Consullar a etiqueta do vestuario para informacdes sobre os regulamentos correspondentes. A aplicacao da marcacéo
0 EPI confirma que o vestuario garante o cumprimento dos requisitos essenciais de satde e seguranca
do Re ulamento (UE) 2016/425 em relacdo aos Equipamentos de Protecdo Individual - EPI e, em particular, os
CONFORTO, ERGONOMIA e INOCUIDADE.
CATEGORIA | RISCOS MINIMOS incluem: lesdes mecanicas superficiais, contacto com produtos de limpeza ligeiramente
agressivos ou contacto prolongado com agua.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Vestudrio de protecéo (ver etiqueta).

Requisitos gerais: A norma estabelece os requisitos gerais de desempenho no que se refere a ergonomia, inocuidade, designagao
dos tamanho, envelhecimento, compatibilidade e marcacao do vestuario de protegao.

Tamanho Disponivel e Opgdes: Para a cintura e o térax consultar a tabela dos tamanhos. Estas pecas de vestuério foram criadas
para garantir o conforto mesmo quando utilizadas por cima de roupa.

A = Altura recomendada

B = Circunferéncia torax recomendada

C = Circunferéncia cintura recomendada
= Interior da perna recomendada

ENISO 13688:2013+A1:2021

Limitag6es de uso:

Esta peca de vestudrio é adequada para ser utilizada durante todo o dia de trabalho e ndo contém substancias toxicas,
cancerigenas ou mutagénicas prejudiciais a satde. O fabricante ndo tem conhecimento de quaisquer substancias alergenlcas
Agradecemos que sejam reportados casos eventualmente observados de hipersensibilidade ou reacéo alérgica. Em contacto
com a pele das pessoas particularmente sensiveis, qualquer peca de vestuario pode causar reagées alérgicas nao previstas pelo
fabricante. Nestas situagoes, recomenda-se consultar imediatamente um médico

Restricdes na utilizacao:

Estas pecas de vestuario nao sdo adequadas para:

- utlllzagoes em (ond\goes excecionais ou extremas;

-tod7s as utilizacbes previstas para os Equipamentos de Protecéo Individual da categoria Il e Ill definidas no Regulamento (UE)
2016/425

Niveis de desempenho

EN ISO 13688:2013+A1:2021 isif Itad
Determinacéao do pH 3,5<pH<9,5 Aprovado
Determinacao das aminas aromaticas cancerigenas | Nao detetéavel Aprovado
Alteracao dimensional +5% para tecido de malha + 3% para tecido ortogonal Aprovado
Ensaios de p anico:

ENISO 13938-2:2019 Requisitos internos Industrial Wear

Resisténcia ao rebentamento para tecidos de malha| Aprovado

ENISO 13934-1:2013 Requisitos internos Industrial Wear

Resisténcia a tracao para tecidos ortogonais Aprovado

Etiquetas de lavagem: Consultar a etiqueta da peca de vestuario para os detalhes de lavagem correspondentes

Temp. méx. 60 °C

z Permltldo apenas o branqueamento
sem cloro

Permitida a secagem em tambor rotativo. Temp. Max. 60 °C

Engomar a uma temperatura méaxima de 110 °C

® Limpeza a seco profissional com hidrocarbonetos (temperatura

5 E:%%rgg(rja uma temperatura maxima eslllagao entre 150 °C e 210 °C, ponto de inflamabilidade entre

38 °Ce 70 °C). Ciclo delicado.

Rotulagem de vestudrio de trabalho destinado a lavagem industrial (EN ISO 30023:2021)

A peca de vestuario estd em conformidade com a lavagem industrial de acordo com anorma SO 15797:2017

B Programa de lavagem para vestudrio de trabalho de algodao/poliéster colorido, temperatura
de lavagem 75 °C, carga reduzida, sem aditivos

[@ secagem em tambor (procedimento A)

Lavar do avesso.

Para uma conservacao 6tima da peca de vestuario, prestar especial atengéo, ao engomar, as inser¢oes de malha e as partes
em cor contrastante, se existirem.

Quai: fitas ou bordados nao devem ser passados a ferro.
A duracao da peca de vestudrio depende do tipo de utilizacdo, limpeza, conservacao, etc. As pecas de vestudrio devem ser
substituidas quando deixam de garantir niveis 6timos de protecao, por exemplo, se o material estiver danificado, gasto ou rasgado.

Avisos: Se presentes, pala e capucho podem servir de protecéo.

Armazenamento: Nao guardar o vestuario em locais sujeitos a luz solar direta. Manter as pecas de vestuario em lugares secos
e limpos.

Pos-venda: O fornecedor néo sera responsavel pelo vestuario cujas etiquetas tenham sido ignoradas, estragadas ou retiradas.
Eliminacao: a peca de vestuério nunca foi contaminada por substéancias ou produtos especificos, pode ser eliminada como
residuo téxtil normal ou de acordo com as disposi¢oes legais em vigor para residuos especiais.
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CAT RISCURILE MINIME include: leziuni mecanice superficiale, contactul cu produse de curatare usoare sau contactul prelungit
cuapa.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Imbracaminte de protectie (consultati eticheta).

Cerinte generale: Standardul specifica cerintele generale de performanta pentru ergonomie, sigurantd, desemnarea marimii,
uzurd, compatibilitate si marcare a imbracamintei de protectie.

INSTRUCTIUNI $I INFORMATII DIN PARTEA PRODUCATORULUI

Cititi cu atentie instructiunile inainte de a utiliza produsele pentru siguranta. Consultati responsabilul cu siguranta sau
superiorul dvs. pentru informatii privind imbracamintea adecvata conditiilor de lucru specifice. Péstrati cu grija aceste
instructiuni pentru consultari ulterioare.

Consultati eticheta articolului de imbracdminte pentru informatii privind normele corespunzatoare. Aplicarea
marcajului CE pe EIP confirma faptul ca imbracamintea garanteaza indeplinirea cerintelor esentiale de sanatate
si securitate din Regulamentul (UE) 2016/425 in ceea ce priveste echipamentele individuale de protectie - EIP si,
in special, pe cele de CONFORT, ERGONOMIE si INOCUITATE.

Marime disponibila si alegere: Potrivirea la nivelul taliei si toracelui este indicatd in tabelul cu marimi. Aceste articole
de imbracaminte au fost create pentru a asigura confortul si in cazul purtarii peste alte haine.

ENISO 13688:2013+A1:2021

A =Inaltimea recomandatd

B = Circumferinta toracelui recomandata

C = Circumferinta taliei recomandata

D = Mdrimea interna a piciorului recomandata

©

Limitarea utiliza

Acest articol de imbracdminte este adecvat pentru a fi utilizat pe intreaga durata a zilei lucratoare si nu contine substante toxice,
agenti cancerigeni, mutageni care ar putea afecta negativ sanatatea in orice sens. Eventuala existenta a unor substante alergene
nu este cunoscutd producatorului. Va rugam sa semnalati eventualele cazuri de hipersensibilitate sau reactie alergica. In cazul
persoanelor deosebit de sensibile, la contactul cu pielea, orice imbrdcaminte ar putea provoca reactii alergice neprevazute
de catre producator. In astfel de situatii se recomanda sa consultati imediat un medic.

Limite de utiliza
Aceste articole de imbracaminte nu au mers pentru:

- utilizari in conditii exceptionale sau extreme;

- toat/e utilizarile prevazute pentru echipamentele individuale de protectie din categoriile Il si lll definite in Regulamentul (UE)
2016/425

Niveluri de performanta

EN SO 13688:2013+A1:2021 Cerinte Rezultate
Determinare pH 3,5<pH<9,5 Admis
D i amine aromatice cancerigene Nedetectabil Admis
}Iariatie dimensiuni +5% pentru material textil tricotat + 3% pentru material textil ortogonal | Admis

Incercéri de performanta mecanica:

ENISO 13938-2:2019 Cerintd interna Industrial Wear

Rezistenta la rupere pentru tesaturi tricotate Admis

ENISO 13934-1:2013 Cerinta intern Industrial Wear
a la tractiune pentru tesdturi ortogonale | Admis

Etichete privind modul de spalare: Consultati eticheta de imbracaminte pentru detalii de spalare corespunzatoare

Temp. Max 60 °C Este posibila uscarea prin tambur rotativ. Temp. Max 60°

Este permisa numai albirea fara clor Célcati la o temperatura maxima a talpii fierului de calcat de 110°

Curatare chimicd profesionala cu hidrocarburi (temperatura
de distilare intre 150 °C si 210 °C, punct de aprindere intre 38 °C
5i 70 °C). Procedura delicata

Calcati la o temperatura maxima a talpii
fierului de calcat de 150°

Clille

amintei de lucru di spalarii ind iale (EN 1SO 30023:2021)

Tmbracamintea este conforma cu spalarea industriala in conformitate cu ISO 15797:2017

B Program de spalare pentru imbracaminte de lucru coloratad din bumbac/poliester, temperatura
de spalare 75 °C, incarcatura redusa, fara aditivi

[@ Uscarea in tambur (procedura A)

Spalati pe dos.
Pentru o ingrijire optima a imbracamintei, acordati o atentie deosebita in timpul calcarii la insertiile din plasa si la partile
contrastante, acolo unde sunt prezente.

Eventuale benzi reflectorizante, etichete, imprimeuri sau broderii reflectorizante nu trebuie calcate.

Durata de viata a articolului de imbracaminte depinde de tipul de utilizare, curatare, depozitare etc. Articolele de imbracaminte
trebuie inlocuite atunci cand nu mai pot garanta niveluri optime de protectie, de exemplu, daca materialul este deteriorat, uzat
sau rupt.

Avertismente: Viziera si gluga, daca sunt prezente, pot avea rol de protectie.

Depozitare: Nu depozitati articolele de imbracaminte in locuri expuse luminii solare directe. Pastrati obiectele de imbracaminte
in locuri uscate si curate.

Post-\‘lénzare: Furnizorul nu isi asuma responsabilitatea pentru articole de imbracaminte ale caror etichete au fost deteriorate
sau inldturate.

Scoaterea definitiva din uz: Daca articolul de imbracaminte nu a fost niciodata contaminat cu substante sau produse speciale,
acesta poate fi eliminat ca deseu textil obisnuit, altfel, respectati legislatia in vigoare privind deseurile speciale.
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RU WHCTPYKLIUN N YKA3AHUA NPOU3BOAUTENA

MNepes npymeHeHVem n3genuii 6e30NacHOCTY BHYMATENbHO 03HAKOMUTBCA C MHCTPYKUMAMI. [POKOHCYNBTUPOBaTLCA
C OTBETCTBEHHbIM 33 6€30MaCHOCTb WM BbILIECTOALLMM JINLIOM KacaTeslbHO CTOJIb30BaHNsA NPeIMETOB OAeXabl Ans
onpezeneHHbIx pabounx Leneil. bepexHo XpaHUTb HacToALME UHCTPYKLNW TakiiM 06pa3oM, YTOObI MOXHO 6bino ¢
HVIMM O3HAKOMMUTBCA B M0G0 MOMEHT.

CBefieHs O COOTBETCTBYIOWUMX 3aKOHOAATE/IbHbIX HOPMaX yKa3aHbl Ha 3TukeTKe n3genus. Mapkuposka EC Ha CU3
ABNASTCA rapaHTMeil Toro, uto CM3 COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEDOBaHNAM MO 30POBbIO 1 6e30MacHOCTI Hopmbl
gEC 2016/425 KacaTenbHO c%e CTB_MHAVBUAYanbHon 3awuTbl (CU3), B YacTHOCTH, TpeboBaHuam no KOMOOPTY,
PTOHOMMYHOCTW n BE3BPELAHOCTU.
MUHUMAJIbHBIE PUCKW KAT. | BKIIOYaloT: MOBEPXHOCTHbIE MeXaHUYeckue TpaBMbl, BO3AENCTBME CnaboarpeccusHbIX
UMCTALYNX 1 MOIOLMX CPEACTB WV NPOAOIIKNTENLHOE BO3/EINCTBIE BO/bI.

EN1SO 13688:2013+A1:2021
3awurHasa opexpaa (cm. aTMKeTKY).
TaHgapT yC oblie IKCMyaTaUMoHHbie TpeGoBaHNA K 3ProHoMUKe, GesspeaHOCTH,

6wme C
pasmepHOMy 0603HaueHNIo, CTapeHWIo, COBMECTUMOCT U MapKVPOBKE 3aL1THON OfeXAbI.

] B Tabnuue pasvepos npuBefeHbl Nokasatenu o6xsata Tanuu u rpyau. [anHble
npeAmeTbl 0AeXAbl 6binn paspaboTaHbl TakM 06pa3om, YTobbl 6bIN0 YA06HO NX HOCUTL MOBEPX APYTON OAEKAbl.

A = PekomeHAyemblit pocT

ENISO 13688:2013+A1:2021

OrpaHuyeHne NCnonb3oBaHmA:

HaCTOﬂIJ.(IAI;I npeameT ofexabl NOAXOANT ANA HOCKK B TeYeHne BCcero abouero AHA 1N He COAePXNT TOKCUYHDIX, KaHUEePOreHHbIX,
MyTareHHbIX BelecTs, KOTopbie MoryT KaKum-nn6o oTpuuaTtesbHbiM 00pa3omM NOBUATL Ha 340POBbe paﬁOTHMKB. I'Ipowssoumenb
He pacrnonaraeTt faHHbiMu 0 Tom, 4to B CV3 npucyTCTBYIOT annepretbl. B cnyyae BO3HMKHOBEHUA OCOGON UYyBCTBUTENbHOCTH
VN annepruyeckoil peakumin Cneflyet coobuinTb 06 3ToM NPoN3BoaUTeNio. M KOHTaKTe C OCOBEHHO YyBCTBUTENBHOM KOXeN
no6on npeamMeT ofexAbl MOXET Bbi3BaTb aNepruyeckyio peakuyuio, He NnpeasuaeHHylo nponssoaguTenem. B Takux cnTyaumnax
peKkomeHayeTca HemeaneHHo 06paw|7bc>1 K Bpauy.

Orpauvl-leuvm npyuMeHeHuna:

HacToAwme nspenva He noaxogaT Ana cneaylowmux BUA0B NCNONb30BaHNA:

- B HEOPANHAPHbIX UK SKCTPEeManbHbIX yCNOBUAX;

- BO BCEX CIlyyanx, npegycMoTpeHHbix Hopmoii (EC) 2016/425 ansa ncnonb3osanua CU3 Il v il kateropun.

YposHu 3$ppekTBHOCTI

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Pe3ynb
Onpepenenvie pH 3,5<pH<9,5 MpoitneHo
B I€HWE KaHLIePOreHHbIX aPOMATUYECKNX aMUHOB H Mpown

P: Bapvauua +5% AR TPUKOTAKHOW TKaHW + 3% ANA OPTOroHanbHow TKaHw | Mpoi
MexaHuueckue ncnbITaHna:

EN ISO 13938-2:2019 BHyTperHee TpebosaHue Industrial Wear

MPOYHOCTb Ha Pa3pbiB ANA TPUKOTAXKHBIX TKaHe! MpoitneHo

EN SO 13934-1 BHyTpenHee Tpebosanue Industrial Wear

YCTOMYMBOCTb K HATAKEHMIO A71A OPTOroHaNbHbIX TKaHew | Mpoil

UHc o CTUpPKe Ha cBeAeHNA 06 0COBEHHOCTAX CTUPKM M3AENNA NPUBEAEHDI Ha €r0 STUKETKE.
Makc. Temn. 60°C Mo»HO cynTb BO BpaLatoLemca 6apabare. Makc. Temn. 60°C
& g)egﬁiﬂg;aame TONbKO CpeAcTBamMy MaguTb Npy MakcManbHoI TemnepaType NoAoLwBb yTiora 110°

anctunnayum ot 150°C go 210°C, Touka BocnnameHeHUs oT 38’
10 70°C). [lennkaTHaa cTupka.

5 TNa@vTL NP MaKCUMabHON ® MpodeccronanbHas XMMUNCTKa YrnesofopoaamMmi (TeMneparyPCa
Temnepatype nofowsbl yTiora 150°

c 7 gna i ctmpku (EN 1SO 30023:2021)

Opexpa cooTBeTCTBYET TPEGOBAHUAM ANA NPOMBILLAEHHOM CTUPKK B COOTBETCTBUM C ISO 15797:2017

B MNporpamma CTUPKK LBETHOWN CMeLopexabl U3 Xnomnka/nonuacrepa «workwear», Temnepatypa
cTnpKu 75 °C, yMmeHblueHHasn 3arpysKa, 6e3 4obaBok

[@ Cywka 8 crupanbHoit MawmHe (npoueaypa A)

CTupatb, BbIBEPHYB HaN3HAHKY.

Xopa 3a 7] NpW rnaxke y,qenmﬁ're 0co60e BHUMaHMe CETYaTbIM BCTaBKam 1 KOHTPaCTHbIM
AeTanam, ecnn OHN NPUCYTCTBYIOT.
He rnagutb ¢ nonocbl, NPUHTbI UK
BpeMﬂ W3HOCa M3genna 3aBUCUT OT TUMa MCNONb30BaHUA, CTUPKKW, XpaHeHua n T. A. Vl}l.]el'lMﬂ, 6onee He rapaHTupyoue
Hagnexalyen 3aWwuTbl (Hanpumep, NoBp: , U3HO nnu nopi ), BOMMKHBI ObITb 3aMEeHEHbI.

I'Ipenynpe)xnenvln: ecmunsgenve CHABXEHO KarioLIOHOM UMK KENKOM C KO3prbKOMJ OHW MOTyT 6biTb npeaHasHayeHbl ﬂi’lﬂ 3aLnTbl.
XpaHeHue: He XpaHUTb MPeAMETbI OfIeX/bl TaM, TAE OHW MOABEPraloTCA BO3AEMCTBUIO MPAMBIX CONHEUHBIX yyei. XpaHuTb

V3flena B YNCTOM Cyxom mecTe. M NOCTaBUIVK He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a N3AeNNA B TOM
cayyae, ecnu He BbIo C | MHCTPYKLWK, Y Ha TUKETKaX, 60 eC/IN STUKETKM Bbiv MOBPEXAEHDI WK yAANEeHbI.
Yrunusauma: ecv usgene He GbiNio 3arpfi3HEHO CreunGUYecKUMU BeWwecTsamin WM MpOAyKTami, OHO MOXET GbiTb
YTWAM3MPOBAHO KaK OObIYHbIN TEKCTUMbHbIA Mycop, B MPOTUBHOM Cilyyae ero yT [OMKHa bCA

B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOL|VIM 3aKOHO/1aTeNIbCTBOM 06 YTUAN3aLMI OCOBbIX OTXOAOB.
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SK POKYNY A INFORMACIE VYROBCU

préce sa poradte s bezpecnostnym technikom alebo so svojim vedtcim. Tento navod na poutZitie si starostlivo odlozte,

Pred pouzitim bezpe¢nostnych vyrobkov si pozorne precitajte pokyny. O vlastnostiach odevu vhodného pre urité
aby ste si ho mohli kedykolvek pozriet.

otvrdzuje, Ze odev sglha vietky zakladné poiiadavkg na bezpecnost a ochranu zdravia pri praci podla Nariadenia
FEU) 2016/425 pre 0so i 0P, a to aj vzhladom na POHODLIE, ERGONOMIU a NESKODNOST.

KAT. | MINIMALNE RIZIKA zahfia: povrchové zranenia, kontakt s mierne agresivnymi ¢istiacimi prostriedkami alebo dlhodoby
kontakt s vodou.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Ochranné odevy ﬁ)ozri etiketu).

V3eobecné poziadavky: norma Specifikuje vieobecné poziadavky na ergonémiu, neskodnost, oznacovanie velkosti, starnutie,
kompatibilitu a oznacovanie ochrannych odevov.

Informacie o prislusnych zodpovedaﬁ‘ucich normach néjdete na etikete odevu. Aplikicia oznacenia CE na OOP
né ochranné prostriedky — Of

Dostupna velkost a vyber: obvod pasu a hrudnika by sa mali vztahovat na tdaje v tabulke velkosti. Tieto odevy boli navrhnuté
tak, aby zarucovali pohodlie aj pri noseni ako vrchny odev na inych odevoch.

Odportcand vyska

dporucany obvod hrudnika
dporicany obvod pasu

D = Odportc¢ana vnutorna dizka nohavice

ENISO 13688:2013+A1:2021

Uéel pouz
tento odev je vhodny na celodenné nosenie na pracovisku a neobsahuje toxické, kancerogénne ani mutagénne latky, ktoré by
mohli mat nejaké iné neziaduce ucinky na zdravie. Vyrobca nema vedomosti o pripadnej pritomnosti alergénov. Ziadame vas,
aby ste ndm oznamili pripady hypersenzibility alebo alergickej reakcie. Pri kontakte s pokozkou mimoriadne citlivych oséb moze
sposobit alergické reakcie akykolvek odev, ktoré viak vyrobca nemoéze predvidat. V takychto situdciach sa odportca vyhladat
lekarsku pomoc.

Obmedzenia pouzitia:

tieto odevy nie st vhodné pre:

- pouzitie vo vynimocnych alebo mimoriadne naméhav;}ch podmienkach; .

- vietky pouzitia pre osobné ochranné prostriedky Il. a Ifl. kategorie definované v Nariadeni (EU) 2016/425

Urovne Gcinnosti

EN SO 13688:2013+A1:2021 zi Vysledky
Uréenie pH 3,5<pH<9,5 Spina poziadavky
Stanovenie kancerogénnych aromatickych aminov | Nedaju sa zistit Splia poziadavky
Zmeny rozmerov +5 % pre pletené tkaniny + 3 % pre tkané tkaniny Splita poziadavky
Skuska mechanickej odol

EN ISO 13938-2:2019 Internd poziadavka Industrial Wear

Pevnost v roztrhnuti pre pletené latky Splha poziadavk:

ENISO 13934-1:2013 Internd poziadavka Industrial Wear

Odolnost pletenych tkanin proti roztrhnutiu Splna poziadavk:

Etikety s iidajmi o prani: detaily o prani najdete na etikete odevu

Teplota Max. 60 °C Povolené susenie v bubnovej susicke. Teplota Max. 60 °C

A Povolené iba bielidlo bez chléru Zehlenie je povolené pri teplote max. 110 °C

Profesiondlne ¢istenie odevov pouzitim uhlovodikov
gtepl. destildcie 150 °C az 210 °C, bod vzplanutia 38 °C az 70 °C).
etrné zaobchédzanie.

5 Zehlenie je povolené pri teplote ®
50°C

max. 1

Oznacovanie pracovnych odevov, ktoré sa maju priemyselne prat (EN 1SO 30023:2021)

O

Odev je vhodny na priemyselné pranie podla normy I1SO 15797:2017

B Program prania pre farebné bavinené/polyesterové ,pracovné odevy’, teplota prania 75 °C, znizené
zatazenie, bez aditiv

[@ susenie v bubnovej susicke (postup A)

Prat naruby.

Optimalna udrzbu odevu sa zaruéi, ak sa pri Zehleni bude davat velky pozor na vlozky zo sietoviny a na kontrastné ¢asti,
ak su pritomné.

Pripadné odrazové pasky, etikety, potla¢ alebo vysivky sa nesmu zehlit.
Zivotnost odevu zavisi od typu pouzivania, cistenia, uskladnenia a hpod. Pokial odev uz nedokaze zarucit optimalne urovne
ochrany, napr. po poskodeni, opotrebovani alebo roztrhnuti ochranného materialu, treba odev vymenit.

Upozornenia: ak je na odeve $ilt alebo kapuciia, mézu mat ochrannu funkciu.

Skladovanie: odevy neukladajte na miesta vystavené priamemu sine¢nému svetlu. Odevy nechdvajte na suchych a gistych miestach.
Popredajné sluzby: dodavatel neprebera Zziadnu zodpovednost za odevy, pri o3etreni ktorych neboli dodrzané pokyny uvedené
na etikete, ani za odevy so znicenymi alebo odstranenymi etiketami.

Likvidacia: ak odev nebol nikdy kontaminovany $pecifickymi latkami alebo pripravkami, mozno ho zlikvidovat ako bezny textilny
odpad, v opa¢nom pripade dodrziavajte pravne predpisy platné pre nebezpecny odpad.
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S L NAVODILA IN INFORMACIJE PROIZVAJALCA

se posvetujte glede oblacil, ki ustrezajo posebnim delovnim potrebam. Ta navodila skrbno shranite, da jih boste lahko

Pred uporabo varnostnih proizvodov pozorno preberite navodila. Z osebo, odgovorno za varnost, ali nadrejeno osebo
kadar koli znova uporabili.

potrjuje, da oblatilo izpolnjuje bistvene zdravstvene in varnostne zahteve iz Uredbe (EU) 2016/425 o osebni varovalni

Informacije o ustreznih predpisih so na voljo na etiketi oblatila. Uporaba oznake CE na osebni varovalni opremi
C € opremi - OVO in sicer zlasti 0 UDOBJU, ERGONOMUI in NESKODLJIVOSTI.

KAT. | -

1- IMALNE NEVARNOSTI zajema: Samo za najmanjse nevarnosti (povrsinske mehanske poskodbe, stik z manj
agresivnimi

tilnimi sredstvi ali daljsi stik z vodo.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Varovalna obleka (glejte etiketo).

Splosne zahteve: Standard doloca zahtevane splosne lastnosti ergonomi¢nosti, neskodljivosti, oblikovanja velikosti, staranja,
zdruzljivosti in oznacevanja varovalne opreme.

_IFaZﬁolo_iljiva velikost in izbira: Pri dolocanju ustrezne velikosti za pas in prsni kos je treba upostevati preglednico z velikostmi.
aol

lacila so bila zasnovana tako, da zagotavljajo udobje, tudi e pod njimi nosite druga oblacila.

riporocen obseg prsnega kosa
riporo¢en obseg pasu
D = DolZina notranjega dela noge

ENISO 13688:2013+A1:2021

Omejitev uporabe:

To oblacilo se lahko uporablja ves delovni dan in ne vsebuje strulpenih, kancerogenih ali mutagenih snovi, ki bi lahko na kakrsen
koli nacin skodljivo vplivale na zdravje. Kakrsna koli prisotnost alergenih snovi proizvajalcu niznana. Prosimo, da nam sporocite
vse morebitne primere preobcutljivosti ali alergijske reakcije. V stiku s kozo lahko pri posebno obcutljivih osebah vsako oblacilo
pgvzroii alergijske reakcije, ki jih proizvajalec ni predvidel. V takdnih primerih priporo¢amo, da o tem nemudoma obvestite
zdravnika.

Omejitev uporabe:

Ta oblacila niso primerna za:

- uporabo v izrednih ali ekstremnih pogojih;

- nobeno vrsto uporabe, za katero je potrebna osebna varovalna oprema kategorij Il in Il iz Uredbe (EU) 2016/425.

Ravni lastnosti

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Zahteve
Dolocanje pH 3,5<pH<9,5 Uspesno
Dolocanje rakotvornih aromatskih aminov Ni mogoce zaznati Uspesno
Sprememba dimenzij +5 % pri pleteni tkanini + 3 % pri tkanem materialu Uspesno
Preskusi
EN SO 13938-2:2019 Interna zahteva Industrial Wear
Odpornost pletenih tkanin na trganje Uspesno
ENISO 13934-1:2013 Interna zahteva Industrial Wear
Natezna trdnost tkanega materiala Uspesno
Etikete z informacijami o pranju: Za ustrezne podatke o pranju glejte etiketo oblacila
Najvisja temperatura 60 °C Lahko susite v susilnem stroju. Najvisja temperatura 60 °C
A Eﬁ‘%r?glejgﬁielaﬂg?asamo belilo, 5 Likajte z najvisjo temperaturo kovinske povrsine 110 °
eai g, : Profesionalno suho ¢is¢eje z ogljikovodiki (temperatura destilacije
5 Lg(egtéienzer}?\ollfjo temperaturo kovinske ® med 150 °Cin 210 °C, plamenigc)e med 38 °Cin 70 °C). Program
P — | za ob¢utljiva oblacila

Oznac: j ih obladil,

ih za industrijsko pranje (EN ISO 30023:2021)

Oblacilo je primerno za industrijsko pranje skladno z ISO 15797:2017

B Pralni_program za barvna delovna oblacila iz bombaza/poliestra, temperatura pranja 75 °C,
polovicna obremenjenost, brez dodatkov

[@ susenje v suzilnem stroju (postopek A)

Prati obrnjeno.

Za optimalno vzdrzevanje oblaéil bodite med fazo likanja $e posebej pozorni na mrezaste vlozke in kontrastne dele,
kjer so prisotni.

Morebitnih odsevnih trakov, etiket, potiskov ali vezenin ne likajte.
Doba uporabe oblacila je odvisna od vrste uporabe, is¢enja, shranjevanja itd. Oblacila je treba zamenjati, ko ne zagotavljajo vec¢
optimalnih ravni zaicite, na primer takrat, ko se material poskoduje, obrabi ali strga.

Opozorila: Ce sta na voljo, se lahko kot varovalna oprema uporabljata varovalo za oci in kapuca.

) ) lacil ne polagajte na mesta, ki so neposredno izpostavljena soncni svetlobi. Shranjuf'le jih na suhih in ¢istih
mestih. Pogrodajna politika: 5o'bavitelj ni oc&govoren za oblaila z etiketami, ki so bile poskodovane ali odstranjene ali katerih
vsebina ni bila upostevana. Odlaganje med odpadke: Ce oblacilo nikoli ni bilo v stiku s posebnimi snovmi ali proizvodi, se lahko
ogsnzrﬂihkot obicajen tekstilni odgpa ek, v nasprotnem primeru odstranite v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi o posebnih
odpadkih.
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SQ UDHEZIMET DHE NFORMACIONET E DHENA NGA PRODHUESI

eprorin e tij lidhur me veshjet e pérshtatshme pér nevojat specifike té punés. Ruajini me kujdes keto udhézime qé té

Para se t& pérdorni produktet pér siguring, lexoni me kujdes udhézimet. Konsultohuni me pérgjegjésin e sigurisé ose
keni mundesi t'i rishikoni né cdo moment.

Pér informacione lidhur me normativat pérkatése, shikoni etiketén e veshjes. Vénia e markimit CE né PMI konfirmon
qé veshja garanton pé busm‘en e kérkesave thelbésore pér shéndetin dhe siguriné sipas Rregullores (BE)
2016/425 né lidhje me Pajisjet Mbrojtése Individuale — PMI dhe né vecanti edhe ato t&é KOMODITETIT, ERGONOMISE
e PARREZIKSHMERISE.
KAT RREZIQE MINIMALE pérfshin: déme mekanike sipérfagésore, kontakt me produkte pastrimi jo shumé agresive ose kontakt
izgjatur me ujin.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Veshje mbrojtése (shih etiketén):

Kérkesat e pérgjithshme: Standardi specifikon kérkesat e pérgjithshme té performancés pér ergonominég, parrezikshméring,
pércaktimin e masave, vjetrimin, pérputhshmériné dhe markimin e veshjeve mbrojtése.

Masa e disponueshme dhe zgjedhja: Shikoni tabelén e masave pér té paré masat pér mesin dhe kraharorin. Kéto veshje jané
krijuar pér té garantuar rehati edhe kur vishen mbi rroba té tjera.

Gjatésia e késhilluar
erimetri i kraharorit qé sugjerohet

EN SO 13688:2013+A1:2021

Kufizime pér pérdorim:

Kjo veshje éshté e pérshtatshme pér t'u pérdorur gjaté gjithé dités sé punés dhe nuk pérbéhet nga substanca toksike,
kancerogjene, mutagjene qé mund té kércénojné shéndetin né ndonjé ményré tjetér. Prodhuesi nuk ka vérejtur ndonjé substancé
alergjike té& mundshme. Ju lutemi té raportoni ndonjé rast kur vérehet njé ndjeshméri e larté ose reaksion alergjik. Né kontakt
me lekurén e personave gé jané vecanérisht té ndjeshém, ¢do lloj veshjeje mund té shkaktojé reaksione alergjike qé prodhuesi
nuk ka parashikuar. Né raste té tilla rekomandohet t& konsuftoheni menjéheré me mjekun.

Kufijté e pérdorimit:

Kéto veshje nuk jané té pérshtatshme pér:

- t'u pérdorur né kushte té jashtézakonshme ose ekstreme;

EBtE)gjitha/pérdorimet e parashikuara pér Pajisjet e Mbrojtjes Individuale té kategorisé sé Il dhe té IIl té pércaktuara né Rregulloren
2016/425

Nivelet e performancés

ENISO 13688:2013+A1:2021 Kérkesat

Pércaktimi i pH 3,5<pH<9,5 Pass
Pércaktimi i aminave aromatike kancerogjene Nuk dallohen Pass
Ndryshim né pérmasa +5% pér tekstil té trikotuar + 3% pér pélhuré drejtkéndore| Pass
Test i performacave i

ENISO 13938-2:2019 Kérkesé e brendshme Industrial Wear

Rezistencé ndaj plasjes pér tekstile té trikotuara Pass

EN ISO 13934-1:2013 Kérkesé e brendshme Industrial Wear

Rezistencé ndaj térhegjes pér pélhura drejtkéndore | Pass

Etiketa té larjes: Pér detajet pérkatése té larjes, shikoni etiketén e veshjes.

Temp. Maks 60°C Mund té thahet me tambur rrotullues. Temp. Maks 60°
& Lejohet vetém zbardhim pa klor 5 Hekuroseni me njé temperaturé maksimale té hekurit prej 110°
" " Pastrim kimik profesional me hidrokarburé (temperaturé distilimi
Hekuroseni me njé temperaturé ® o profesi Pt 4 !
a maksimale t& heurit prej 150° g?;c;garg aezlgl?atce' pika e ndezshmérisé nga 38°C - 70°C).

Etiketimi i rrobave té punés qé jané béré pér t'u laré né ményré industriale (EN 1SO 30023:2021)

Veshja pérputhet me larjen industriale, sipas rregullores ISO 15797:2017

E Program larjeje pér veshje pune me ngjyra, pambuk/poliestér, temperatura e larjes 75 °C, ngarkesé
e reduktuar, pa aditivé

[@ Tharje me tambur (procedura A)

Té lahet mbrapsht.

Pér njé mirémbajtje optimale té veshjes, gjaté hekurosjes kini kujdes té veganté pér insertet si rrjeté dhe pjesét me
kontrast, aty ku ka.

Shiritat Y ose géndisjet qé mund té keté veshja nuk duhen hekurosur.
Jetégjatésia e veshjes varet nga si pérdoret ajo, n%a pastértia, nga magazinimi, etj. Veshjet duhen zévendésuar kur nuk mund
té garantojné mé nivelet optimale té mbrojtjes, p. sh., nése materiali démtohet, konsumohet ose shqyhet.

Paralaj; me: Nése ka, streha dhe kapuci mund té ofrojné mbrojtje.

Magazi Mos i mbani veshjet né vende ku bie direkt drita e diedit. Mbajini veshjet né vende té thata dhe té pastra.

Pas shitjes: Furnizuesi nuk éshté pérgjegjés pér veshjet té cilave u jané injoruar, démtuar ose hequr etiketat.

Elimini ése veshja nuk éshté ndotur &u S me substanca ose produkte té vecanta, mund té eliminohet si mbetje e zakonshme

tekstile. Pérndryshe, duhet té zbatohen ligjet né fuqi pér mbetjet e vecanta.
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S R UPUTSTVA | INFORMACIJE PROIZVOPACA

ilinadleznima u vezi sa odgovaraju¢om odecom za izvravanje posla. Pazljivo sacuvajte ova uputstva da biste u svakom

PaZljivo procitajte uputstva pre upotrebe proizvoda radi bezbednosti. Obratite se osobama odgovornim za bezbednost
trenutku mogli da ih proverite po potrebi.

se da se odevnim p garantuje osnovnih zahteva za zdravlje i bezbednost Uredbe (EU)
2016/425 vezano uz liénu zastitnu opremu — LZO, a posebno za UDOBNOST, ERGONOMICNOST | BEZOPASNOST.

c € Proucite etiketu _odevnoﬁ predmeta za informacije o odgovara}uc’imﬁropisima. Primenom oznake CE na LZO potvrduje
dovolj; ji nil

KAT | MINIMALNI RIZICI ukljucuju: povriinske mehanicke povrede, dodir sa proizvodima za cidcenje koji nisu veoma agresivni
ili duzi dodir sa vodom.

ENISO 13688:2013+A1:2021
Zastitna odeca (pogledajte etiketu).

p: zahéevi: standardom se utvrduju opsti zahtevi za ergonomiju, sigurnost, oznaku velicine, starenje, kompatibilnost i oznaku
zastitne odece.

Dostupne veli¢ine i izbor: Nosivost oko struka i grudi mora da se proveri u tabeli sa veli¢inama. Ova odeca je dizajnirana tako
da osigura komfor iako se nosi preko druge odece.

r" A= preporu{:ena vi_sina .

“ (® B=preporucen obim grudi

C = preporucen obim struka

D = preporucena unutradnja mera noge

]

ENISO 13688:2013+A1:2021

Ogranicenje upotrebe:

Ova odeca je namenjena za koris¢enje tokom celog radnog dana i ne sadrzi otrovne, kancerogene i mutagene supstance

koje mogu na negativno da uti¢u na zdravlje u bilo kom drugom smislu. Moguce prisustvo alergenskih materija nije poznata

Eroizvo facu. Navedite moguce pojave preosetljivosti ili alergijske reakcije. U dodiru s kozom osoba koje su narocito osetljive,
ilo kojim odevnim predmetom mogu se prouzrokovati alergijske reakcije koje proizvodac nije predvideo. U takvim situacijama

se preporucuje da se odmah obratite lekaru.

Ograniéenje primene:

Ovi odevni predmeti nisu prikladni za rad:
- uizuzetnim ili ekstremnim uslovima;

- u svim oblicima rada za koje je predvidena Li¢na zastitna oprema Il i Il kategorije u skladu sa direktivom (EU) 2016/425
Nivoi karakteristika
EN SO 13688:2013+A1:2021 Zahtevi
Odredivanje pH-vrednosti 3,5<pH<9,5 Prolaz
Utvrdivanje aromati¢nih kancerogenih amina Ne moze da se odita Prolaz
Varijacija u dimenzijama + 5 % per tessuto a maglia; + 3 % per tessuto ortagonale | Prolaz
EN ISO 13938-2:2019 Unutrasnji zahtev udruzenja Industrial Wear
Otpornost na pucanje za pleteni materijal Prolaz
EN ISO 13934-1:2013 Unutrasnji zahtev udruzenja Industrial Wear
Otpornost na rastezanje za tkane tkanine Prolaz

Etikete sa uputstvima za pranje: Proucite etiketu odevnog predmeta za odgovarajuce pojedinosti o pranju
Temp. (maks.) 60 °C Moguce je susenje u masini za susenje. Temp. (maks.) 60 °C

& Dopusta se samo izbeljivanje bez hlora

Peglajte na najvisoj preporucenoj temperaturi pegle od 110 °C

Profesionalno hemijsko ¢iscenje ugljovodonicima (temperatura
destilacije izmedu 150 °Ci 210 °C, tacka zapaljivosti izmedu 38 °C

5 Peglajte na najvisoj preporﬂu&enoj
0°C i 70 °C). Osetljiv postupak

temperaturi pegle od 15

Oznat. je radne odeée j i ij pranju (EN ISO 30023:2021)

O

Odeca se moze podvrgnuti industrijskom pranju u skladu sa standardom ISO 15797:2017

B Program pranja za radnu ode¢u od pamuka/poliestera u boji, temperatura pranja 75 °C, smanjeno
opterecenje, bez aditiva

@] Sudenje u masini za susenje vesa (postupak A)

Perite izvrnuto naopacke.

Za optimalno odrzavanje odece tokom faze
(ako ih ima).

obratite bnu paznju na z umetke i k delove

Ne peglajte eventualne trake, etikete, stampuili vez.
Vek trajanja odevnog predmeta zavisi od vrste upotreb:
optimalni nivo zastite, npr. ako se materijal oteti, istrosi i

¢iscenja, cuvanja itd. Odeca mora da se zameni kada vise ne garantuje
scepa.

U&mzorenja: ako su prisutni, vizir i kapuljaca mogu da se koriste za zadtitu.

Skladistenje: ne odlazite odecu na mesta izlozena direktnoj suncevoj svetlosti. Cuvajte odevne predmete na suvim i Cistim mestima.
Usluga nakon prodaje: dobavljac ne snosi odgovornost za odecu Cije su etikete zanemarene, ostecene ili uklonjene.
Odlaganje: Ako odeca nikada nije kontaminirana posebnim supstancama ili proizvodima, moze se odloZiti kao obi¢an tekstilni
otpad, inace se odlaze u skladu sa vaZecim zakonskim propisima za posebni otpad.
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Sv BRUKSANVISNING OCH INFORMATION FRAN TILLVERKAREN

vilka klader somar lampliga for en specifik arbetsmiljo. Forvara dessa anvisningar pa en lamplig plats, s& att du alltid

Las alla anvisningar ingéende innan du anvéander sk¥ddsprodukter, Kontrollera med skyddsombud eller arbetsledare
har &tkomst till dem. !

plagget uppfyller de Erundléggande hélso- och sakerhetskraven i EU-férordning 2016/425 i férhallande till personlig

) och i synnerhet vad géller KOMFORT, ERGONOMI och OFARLIGHET.

Se plaggets etikett for information om motsvarande standarder. CE-mérkningen som appliceras pa PPE bekraftar att
c € skyddsutrustning (PP

KAT | MINIMALA RISKER inkluderar: ytliga mekaniska skador, kontakt med mindre starka rengdringsmedel eller langvarig
kontakt med vatten.

EN1SO 13688:2013+A1:2021

Skyddsklader (se etikett).

Allménna krav: Denna standard specificerar de allménna prestandakraven for ergonomi, sékerhet, storlekar, slitage, kompatibilitet
och markning for skyddsklader.

fl_'illgﬁrg_gl(iiga storlekar och urval: Se storlekstabell for information om passform vid midja och brost. Dessa plagg ger hog komfort
aven nar

e bérs 6ver andra plagg.

= rekommenderad langd
ekommenderad omkrets vid bréstkorg
C =rekommenderad omkrets vid midja

D = rekommenderad innerbenslangd

ENISO 13688:2013+A1:2021

Begrénsningar for anvéndnil
Detta plagg ar lampligt for anvdndning hela arbetsdagar, och detinnehaller inga giftiga, cancerogena eller mutagena &mnen som
kan paverka halsan negativt. Férekomsten av allergiframkallande @mnen ar inte kdnd av tillverkaren. Signaleraalla observerade
fall av Gverkéanslighet eller allergisk reaktion. | kontakt med huden pa sarskilt kansliga personer kan alla klader orsaka allergiska
reaktioner som inte forutsetts av tillverkaren. | sddana situationer, ta omedelbart kontakt med en lakare.

Begrénsningar for anvéndni
Dessa plagg ar inte lampliga
- anvandning under exceptionella eller extrema forhallanden;

-all anvandning dar det behdvs personlig skyddsutrustning av kategori Il och Il enligt EU-forordning 2016/425

Prestandanivaer

EN SO 13688:2013+A1:2021 Krav Resultat
pH-berédkning 3,5<pH<9,5 Godként
Test for cancerframkallande aminer Ej pdvisade Godként
Storleksvariation +5 % for stickat tyg + 3 % for ortogonalt tyg Godként
Mekaniska prestandatester:

EN ISO 13938-2:2019 Interna krav fran Industrial Wear

Spranghéllfasthet fér stickade tyger Godként

ENISO 13934-1:2013 Interna krav fran Industrial Wear

Draghaéllfasthet for ortogonala tyger Godként

Tvéttetiketter: Se tvéttanvisningar pa plaggets etikett

Max. Temp. 60°C Kan torktumlas. Max. Temp. 60°

A Endast klorfri blekning &r tillaten

Stryk vid en max temperatur pa 110°

5 Stryk vid en max temperatur pa 150° mellan 150°C och 210°C, flampunkt mellan 38°C och 70°C).

Skonsam tvattcykel.

® Professionell kemtvétt med kolvaten (destillationstempgratur

Markning av arbetsklader vid industritvitt (EN 1SO 30023:2021)

Plagget uppfyller kraven for industritvatt, enligt 1SO 15797:2017

B Tvattprogram for fargade arbetskldder i bomull/polyester, tvattemperatur 75 °C, reducerad
belastning, inga tillsatser

(@] Torktumling (procedur A)

Tvéttas ut ochin.

Var for optimalt underhall av plagget sérskilt uppmarksam pa natinla och de k de delarna vid strykning.

Stryk inte reflexband, etiketter, tryck eller broderier.
Plaggets livslingd paverkas ocksa av typ av anvandning, tvatt, férvaring, etc. Plaggen maéste bytas ut nar de inte ldngre kan
garantera optimala skyddsnivéer, t.ex. om materialet ar skadat, slitet eller frasigt.

Forvaring: Forvara inte plagg pa plats dar de utsétts for direkt solljus. Férvara plagg pa en torr och ren plats.
Eftermarknad: Leverantéren avsager sig allt ansvar fér plagg om informationen pa dessas etiketter inte respekteras eller inte
aér att lasa eller om etiketterna har avldgsnats.

assering: Om plagget inte har kontaminerats med skadliga &mnen eller produkter kan det kasseras som vanligt textilavfall.
Om de har kontaminerats med sadana @mnen eller produkter féljer du lagkrav for specialavfall.

Varning: Visir eller huva kan paverka skyddsnivéa
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TR URETICi FIRMANIN BiLGILERi VE TALIMATLARI

Guvenlik nedeniyle iirtinleri kullanmadan 6nce talimatlar dikkatlice okuyun. Ozel is ihtiyaclarina uygun olan elbiselerle
ilgili gtivenlik sorumlusuna veya amirinize danigin. Bu talimatlari, her zaman danisabilmeniz icin titizlikle saklayin.

il%ili onetmelikler hakkinda bil?iler icin elbisenin etiketine bakin. KKE'ye CE isaretinin koyulmasi, giysinin ozellikle

KONFOR, ERGONOMI ve ZARARSIZLIK agisindan Kisisel Koruyucu Ekipman (KKE) ile ilgili 2016/425 sayili AB Tziiginiin
temel saglik ve glivenlik gereksinimlerinin karsiladigini teyit eder.

KAT | MiNiMUM RISKLERI sunlari icerir: Yiizeysel mekanik yaralanmalar, az agresif olan temizlik tiriinleriyle temas veya suyla

uzun siire temas.

EN1SO 13688:2013+A1:2021

Koruyucu el etikete bakin).

Genel gereklilikler: Bu standart, koruyucu giysilerin kullanisl olmasi, zararsizlik dizeyi, boyut belirleme, eskime, uyumluluk
ve isaretlenmesine yonelik genel performans taleplerini belirtir.

Mevcut Beden ve Secim: Bel ve gogiis 6lctist icin beden tablosuna bakilmalidir. Bu elbiseler, baska kiyafetlerin tizerine giyilse
bile rahatlik saglamak igin tretilmistir.

A = Tavsiye edilen genislik
B = Onerilen g6gus 6l¢tist
C = Onerilen bel 6l¢tist

D = Onerilen i¢ bacak 6l¢ust

ENISO 13688:2013+A1:2021

Kullanim sinirlamasi:

Bu elbise tiim is giinii boyunca kullaniimaya uygundur ve herhangi bir acidan sagh? olumsuz yonde etkileyebilecek toksik,
kansero{(en ve mutajenik maddeler icermez. Olasi bir alerjenik madde varll% uretici tarafindan bilinmemektedir. Herhangi bir asiri
duyarlilik veya alerjik reaksiyon vakasi gézlemlenmesi durumunda litfen bildirin. Herhan%i bir giysinin ozellikle hassas kisilerin
cildiyle temas etmesi, tiretici tarafindan 6ngaériilmeyen alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bu gibi durumlarda derhal bir doktora
basvurmaniz énerilir.

Bu elbisenin uygun g
- istisnai veya a?ll’l ko§|y||ardal(i kullanimlar;
- 2016/425 sayili (AB) Tiiziglnde tanimlanan Il ve lll. kategori Kisisel Koruyucu Ekipmanlar icin 6ngérilen tiim kullanimlar.

Performans seviyeleri

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Gereklilikler Sonuglar
pH tayini 3,5<pH<9,5 Gecti
Kanserojen aromatik aminlerin tayini Tespit edilemez Gecti
Boyutsal degisim Orme kumas icin + %5 Ortogonal kumas icin + %3 Gecti

ik performans testleri:
ENISO 13938-2:2019 Industrial Wear dahili gereklilikleri
Orme kumaslar icin patlama dayanimi Gecti
EN ISO 13934-1:2013 Industrial Wear dahili gereklilikleri
Ortogonal kumaslar icin cekme dayanimi Gecti

Yikama etiketleri: ilgili yikama detaylari icin elbisenin etiketine bakin.

Maks. Sicak. 60°C Miimkiinse doner tamburla kurutun. Maks. Sicak. 60°C

A Sadece klorsuz camasir suyu kullanilabilir 5 Maksimum 110° (itii tabani sicakhiginda titiileyin

. o ritit = Hidrokarbonlarla profesyonel kuru temizleme (distilasyon sicakligi
5 N{?ll‘g"."r‘“m 150° Gtd tabani sicakliginda ® 150°C ve 210°C arasinda, yanma noktasi 38°C ve 70°C arasinda).
utdleyl — | Hassas iglem.

Endiistriyel yikamaya uygun olarak tasarlanmis is kiyafetlerinin etiketlenmesi (EN 1SO 30023:2021)

Elbise, ISO 15797:2017 standardina gore enddistriyel yikama ile uyumludur

B Renkli pamuk/polyester “workwear” icin yikama programi; yilkama sicakigi 75 °C; azaltilmis yuk;
katki maddesi yok’

[@ Tamburla kurutma (prosediir A)

Ters cevirerek yikayin.

Giysinin optis gl k igin titil file eklere ve varsa kontrast parcalara 6zellikle dikkat edin.
Olasi I seritler, etil baskilar veya islemel il lidi
Elbisenin kullanim 6mri kullanim tiriine, izlige, saklamaya vb. baghdr. Elbiseler, optimum koruma seviyelerini artik garanti

edemedikleri zaman, 6rn. malzeme hasarliysa, yipranmis veya yirtilmigsa, yenilenmelidir.

Uyarilar: Varsa, siperlik ve sapka koruyucu olabilir. .

Saklama: Elbiseleri dogrudan gtines |flg|na maruz kalan yerlere koymayin. Uriinleri kuru ve temiz yerlerde muhafaza edin.
Satis sonrasi: Tedarikci firma, etiketleri dikkate alinmamis, zarar ?érmijg veya cikarllmis elbiselerden sorumlu olmayacaktir.
Bertaraf etme: Elbise hicbir sekilde belirli maddeler veya trinler] o

e kirlenmemisse, 6zel atiklar igin ydrirlikte olan mevzuat
kosullarina uygun olarak normal tekstil atiklari gibi bertaraf edilebilir.
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U K IHCTPYKLIIi TA IHOOPMAL|IA BUPOBHUKA

i3 TexHiku Ge3nekn abo CBOIM KepiBHUKOM, WO6 nigibpat ogar 3rifHO 3 KOHKPETHUMW BMMOramu Ao poboyoro

Mepuw HiX BUKOPWCTOBYBaTM 3aCO6M 3aXWCTy, yBaXHO MpOUMTAiiTe iIHCTPYKLUIL. [IPOKOHCYNLTYITECA 3 MeHeAXKepoM
npouecy. PetenbHo 36epiraiite Ui iHCTPYKLUii, WO6 MaTh 3MOry B 6y/b-AKMIA YaC 3BEPHYTUCA [0 HIX.

IHdpopmaujio Npo BiANOBIAHI CTaHAAPTV AMB. Ha eTukeTui oAAry. MapkysaHHa CE, HaHeceHe Ha 3I3, nimaepq»%/e,
O OAAT BIANOBIJa€E OCHOBHUM BUMOraM LOA0 OXOPOHW 300pOoB'A Ta 6e3anekn PernamenTty €EC 2016/425 wopao 3acobis
iHavBiayanbHoro 3axucty (313), a Takox, 30kpema, KOMOOPTY, EPTOHOMIKM Ta HELLKIAJIMBOCTI.

[10 MIHIMAJIbHUX PU3UKIB KATEFOPII | 8i3HOCATCA: NOBEPXHEBI MEXaHiUHi TPaBMM, KOHTAKT i3 MEHLU arpeciBHIMI MUHMI

3aco6amu abo TPMBaNUiA KOHTAKT i3 BOAOI0.

EN SO 13688:2013+A1:2021

3axucHUi OpAT (AVB. ETUKETKY).

3aranbHi BAMOTHK: Liel CTaHAaPT BU3HAYAE 3arafibHi BUMOTM 10 XapaKTeprcTUK eproHOMIKY, 6e3neyHoCTi, PO3MipiB, 3HOLIYBaHHS,
CYMICHOCTi i1 MapKyBaHHA 3aXWICHOTO OAATY.

JAocTynHi po3mipu i BapiaHTu: 11B. TabNMLI0 PO3MIPIB i3 XapaKTepucTKamu 06xBaTy Tanii Ta rpyaeii. Liei oasar € KompopTHUM
Y BUKOPWCTaHHi HaBiTb NOBEPX iHLWIMX peyeil.

peKoMeH/J0BaHNI 3piCT.

peKkoMeHA0BaHWii 06XBaT rpyaei.

C = pekomMeHA0BaHWi1 06xBaT Tanii.

D = pekoMeH/10BaHa [JOBXHa WUTaHWHY 33 BHYTPILLHIM LBOM.

EN SO 13688:2013+A1:2021

O6MeKeHHA BUKOPUCTaHHA:

Lleit opAr, Wo € NPUAATHAM A4N1A BUKOPUCTaHHA BMPOAOBXK YCbOro POGOYOTO AHA, HE MICTUTH TOKCUUHUX, KaHL@POTeHHMX abo
MyTareHHNX PeYoBUH, AKi MOXyTb OYab-AKUM YMHOM HaWIKOAWTK 30POB'I0. BUPOGHNK He 3Ha€e r;Po HaABHICTb By/b-AKMX
anepreHHNx peyosuH. MosigomnaiTe Npo Gyab-AKi BUNaAKM rinepuyTABOCTi abo anepriyHoil peakLyii. ¥ pasi KOHTaKTy 31 WKipoio
B 0COBNMBO YyTAUBMX /ioAel GyAb-AKWUi OAAT MOXe BUKNMKATW anepriuHi peakuil, He nepea6ayeHi BUPOOGHUKOM. Y Takux
CUTYaL|iAX HeranHoO 3BEPHITLCA 3a KOHCYNbTALIIEI0 40 NiKapA.

O6MeKeHHA BUKOPUCTaHHA:

Lleit oaAr He NiaxoAnTb Ans:

- BUKOPUCTaHHA Y BUHATKOBIX a60 eKCTPeMasibHIX YMOBaX;

—E%c%;;g&igssmkopwcrawﬂ, nepea6GayeHnx Ana 3acobis iHAVBIgyanbHoro 3axucty kateropint Il Ta lll, Bu3HaueHnx y Pernamenti

PiBHi edpekTnBHOCTI

EN SO 13688:2013+A1:2021 Bumoru Pesynbratu
Po3paxyHok pH 3,5<pH<9,5 MpoigeHo
TecT Ha KaHUepPOreHHi amiHu He BuaBneHo MpoiaeHo
3miHa po3mip +5 % ana Tp +3 % ANA TKaHOI TKAHWUHN MNpongeHo
i TecTv np i
ENISO 13938-2:2019 BHYTpILUHi BUMOTY O MPOMUCIOBOrO 3HOCY
CTiliKiCTb 4O PO3PYBY 1A TOUKOTaKHMX TKAHNH MpoiineHo
ENISO 13934-1:2013 BHYTpIilWHi BUMOTY 10 NPOMUCIIOBOTO 3HOCY
MiyHicTb Ha PO3PUB ANA TKAHWX TKAHUH MpoungeHo
Bupkn 3 i wopo i iAHI IHCTPYKLUIT 0A0 NPaHHA AUB. Ha GUpLi oaAry

Makc. Temn. 60 °C

A Jlo3BoneHo nuwe BiaGinoBaHHsA 6e3 xnopy

MoxHa cywmTii B CywmunbHoMy 6apabati. Makc. Temn. 60°

MpacyBatu 3a TemnepaTypy NifOWBM NPacku He GinbLu Hix 110°

MpodeciiHa XiMuncTKa ByrneBogHAMY (Temnepatypa guctunauii
BiA 150 go 210 °C, Temnepartypa cnanaxy sia 38 go 70 °C).
JlenikaTHU UMK NPaHHA.

npacku He GinbLu HiX 151

[©liile

a Mpacysatvi 3a TEMHEPBT)&EM nigowsun

p 0 opAry, np! 0 AnA np 0 npaHHA (EN ISO 30023:2021)

Opsr Bi, j BMMOram NPOMWC/IOBOTO NMpaHHs, BianosigHo ao 1ISO 15797:2017

B MMporpama npaHHA ANA KONbOPOBOro po6ouyoro oaary 3 6GasoBHW/moniectepy, Temnepatypa
npaHHa 75 °C, 3MeHLIeHe HaBaHTaXeHHs, 6e3 106aBoK

[O Bapa6anHe cywinna (npoueaypa A)

Mpatu HaBuBOPIT.

cnyr oaAary nig vac np. p yBary Ha ciT4acTi BCTaBKM
Ta KOHTPaCTHi AeTani, e BOHWN NPUCYTHI.

He npacyure Bi, 3 i abo
CTPOK Ciy61 0AAry 3anexuTb Bif XapaKTepy BUKOPUCTAHHA, O4MLLEHHS, 36epiraHHA Towo. OpAr HeOBXIAHO 3aMiHUTK, AKIWO BiH
BinbLue He MOXe rapaHTysatn ONTUManbHWiA PIBEHb 3aXUCTY, Hanpuknaa AKLWO maTepian ﬂOLUKOFl)KeHVII?I, 3HOLWeHN abo ﬂOpSaHMI?I.

MonepepxeHHA. BUKOPUCTaHHA KO3MPKa i1 KaniowwoHa 3abe3nedye A0AaTKOBIIN 3aXMCT.

36epiraHHs. 3bepiraiiTe OfAr NMLIE B MICLIAX, 3aXWLLEHVX Bif IPAMIX COHAYHNX NPOMEHIB. 36epiraiiTe OgAr y CyXiX i YACTUX MICLAX.
i o6cny Moc He Hece BIANOBIAaNbHOCTI 3a HeHaneXHW CTaH OfAry BHaCMiIAOK

MOLWKOMKEHHA / BUAANEHHA 6mpoK a60 HeJOTPUMAHHA IHCTPYKL Ha HUX.

Yrunisauia. AKWO ofgar oaHoro pasy He 6yno 3abpyAHeHO NEeBHUMW peyoBUHaMK abo NpoayKTamu, MOro AO03BOSIEHO

YTUNi3yBaTV AK 3BUYaVHI TEKCTUNbHI BIAXOAN. IHaKLe NOTPIBHO AOTPUMYBATMCA UNHHMX 3aKOHOAABYMX BUMOT WOAO yTunisauil

CnewjianbHUX BiAXOAIB.
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